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Před použitím produktu si tento návod pečlivě přečtěte a uschovejte ho.
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Digitální manuál

1. Podpora a kontakt
Pokud potřebujete pomoc nebo máte otázky, napište nám na
support@hidratespark.com. Rádi vám pomůžeme. Také můžete navštívit
naše centrum nápovědy pro podrobnější informace.

Dotazy k objednávkám / dopravě: Máte-li konkrétní dotaz ohledně
objednávky, napište nám na orders@hidratespark.com.

2. Výrobce a technické údaje
• Výrobce: HidrateSmart, LLC

• Adresa: HidrateSmart LLC PO Box 777250 Henderson, NV 89077

• Frekvenční pásmo: 2402–2480 MHz

• Maximální výkon rádiového signálu: 7,8 dBm

Modul FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007
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3. Začínáme

3.1. Nabijte svůj senzor
Vyjměte senzor ze spodní části lahve. Otevřete kryt nabíjecího portu a vložte
USB-C nabíječku pro zahájení nabíjení.

3.2. Stáhněte si aplikaci HidrateSpark
Hledejte: HidrateSpark. Uživatelé iPhonů najdou aplikaci v App Store. Uživatelé
Androidu ji najdou na Google Play.
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3.3. Připojte svou láhev
Po vytvoření účtu přejděte na stránku s lahvemi a klepněte na tlačítko „Přidat
láhev“ pro zahájení párování.
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4. Rychlé tipy pro nejlepší výsledky
Po napití a doplnění. Položte láhev na několik sekund na rovný povrch, aby
senzor mohl změřit hladinu vody.
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Synchronizace napití. Alespoň jednou za den nebo dva přibližte láhev
k telefonu s aplikací, aby se zaznamenal příjem vody.
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Čištění a údržba. PŘED čištěním ODSTRAŇTE senzor. NIKDY senzor
neponořujte ani nemyjte v myčce. Čistěte senzor pouze vlhkým hadříkem,
pokud je to nutné. Víčka lze mýt v horním koši myčky. Těla pouze ručně.

Povolení Apple Find My. Klepněte na tlačítko „Aktivovat Apple Find My“
na kartě vaší láhve v aplikaci HidrateSpark. Postupujte podle pokynů systému
Apple Find My®.
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5. Vyjmutí a vložení senzoru
• Pro vyjmutí senzoru otočte láhev nebo tumbler dnem vzhůru
a odšroubujte senzor proti směru hodinových ručiček, dokud se neuvolní.
[a]

• Pro vložení senzoru otočte láhev dnem vzhůru a zašroubujte senzor po
směru hodinových ručiček, dokud nezapadne. Zkontrolujte, že je senzor
zcela vložen a pevně uchycen, aby měřil přesně. [b]

• Nepoužívejte žádné ochranné návleky na láhev se senzorem. Způsobí to
nepřesná měření.
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6. Nabíjení senzoru
• Pro nabíjení otočte láhev nebo tumbler dnem vzhůru a vyjměte senzor.

• Položte senzor na rovný povrch, otevřete nabíjecí port a vložte USB-C
nabíječku do senzoru PRO 2. [c]

• Během nabíjení senzor svítí a BLIKÁ ZELENĚ.

• Po plném nabití senzor zůstane STÁLE ZELENÝ.
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7. Aplikace HidrateSpark
• Stáhněte si zdarma naši aplikaci HidrateSpark z App Store nebo Google
Play.

• Postupujte podle pokynů a váš denní cíl hydratace bude vypočítán pomocí
naší rovnice hydratace.

• Tento cíl se zobrazí uvnitř kruhu na úvodní stránce. [d] Doporučený cíl
se může měnit denně podle polohy, pokud je zapnuté sledování, nebo jej
můžete nastavit ručně na stránce „Profil“.

• Jakmile pijete vodu nebo ji přidáte ručně, prstenec postupu se naplní
modře. Když dosáhnete cíle, změní se na zelený.

• Pulzující zelená tečka ukazuje, kde byste měli být v průběhu dne, abyste
dosáhli svého cíle.

• Získávejte trofeje při používání aplikace a lahve.

• Zúčastněte se výzev, které se každý měsíc mění, na stránce „Sociální“.
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• Přidejte si přátele na stránce „Sociální“, pokud chcete přátelské
soupeření.

8. Párování s aplikací
• Zkontrolujte, že máte připojení k internetu a zapnutý Bluetooth.

• Přejděte na stránku „Lahve“ a klepněte na tlačítko „Přidat láhev“ pro
zahájení párování.

• Postupujte podle pokynů pro přidání lahve / tumbleru. Budete potřebovat
přístup k vodě. Tím zajistíte aktualizaci firmwaru senzoru a jeho kalibraci.

• Pro nejlepší výsledky postavte láhev po každém napití a doplnění na
rovný povrch a každý den synchronizujte aplikaci poblíž lahve, aby bylo
sledování vody přesné. [e]
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9. Připomínky

9.1. Připomínky v aplikaci
• Připomínky v aplikaci jsou oznámení, která vám telefon pošle během
dne, aby vám připomněl, že máte pít vodu. Můžete je zapnout / vypnout
a upravit podle svých preferencí.

• Přejděte na „Profil“ a klepněte na šipku vedle „Připomínek“. Můžete
nastavit čas bdění a spánku, což omezuje dobu, kdy budou připomínky
zasílány. [f]

• Klepněte na „Připomínky pití“ a upravte počet, typ a parametry
připomínek.
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9.2. Připomínky láhve

• Existují dva typy připomínek láhve, které lze zapnout / vypnout
a přizpůsobit: světelné (Glow) a zvukové (Sound).

• Chcete-li tato nastavení upravit, přejděte na stránku „Lahve“ a klepněte
na „Připomínky láhve“ v kartě vaší láhve. [g]

• Můžete si nastavit frekvenci připomínek podle svých preferencí.

• Vyberte si mezi možnostmi „Plánované“ nebo „Chytré“. Plánované
připomínky se aktivují bez ohledu na váš denní pokrok. Chytré se aktivují
pouze tehdy, pokud zaostáváte za svým cílem.

• Můžete také nastavit, zda chcete světelné nebo zvukové upozornění
pokaždé, když je zaznamenán doušek („Potvrzení doušku“) nebo když
dosáhnete cíle („Oslava“).

9.3. Světelné připomínky
• Můžete si vybrat barvu světelné připomínky.

• V záložce „Lahve“ v aplikaci klepněte na tlačítko „Barva světla“ na kartě
vaší láhve. Dostanete se na obrazovku „Knihovna světel“, kde si můžete
vybrat barvu a vzor světla. [h]

• Pokud máte předplatné PREMIUM, můžete si vytvořit vlastní světelné
připomínky.

15



Uživatelská příručka

9.4. Zvukové připomínky
• Můžete si vybrat zvuk připomínky.

• V záložce „Lahve“ v aplikaci klepněte na tlačítko „Připomínky láhve“ na
kartě vaší láhve. Dostanete se na obrazovku, kde můžete vybrat zvuk
a úroveň hlasitosti. [i]

10. Apple Find My
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10.1. Povolení Apple Find My
• Otevřete aplikaci HidrateSpark a přejděte na záložku Lahve.

• Klepněte na „Aktivovat Apple Find My“ a poté na „Začít“. [j]

• Na nastavení máte 2 minuty.

• Aplikace Find My začne vyhledávat – zůstaňte poblíž senzoru láhve.

• Když se objeví „HidrateSpark PRO 2“, zvolte Připojit. [k]

• Postupujte podle pokynů pro pojmenování zařízení a výběr emotikonu.

• Po dokončení nastavení se na kartě láhve v aplikaci HidrateSpark zobrazí
ikona šipky umístění, což potvrzuje připojení k Apple Find My. [l]
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10.2. Vypnutí připojení Apple Find My
• Vyjměte senzor ze spodní části láhve.

• Otevřete kryt nabíjecího portu USB-C. [m]

• Pomocí špendlíku nebo kancelářské sponky stiskněte a držte resetovací
tlačítko vedle portu USB-C po dobu delší než 15 sekund [n]. Každé
modré bliknutí značí jednu sekundu. Jedno červené bliknutí znamená, že
připojení Find My bylo vypnuto.

• Pro opětovné zapnutí FindMy opakujte tento proces. Jedno zelené bliknutí
znamená, že připojení bylo obnoveno.
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10.3. Ruční odstranění funkce Apple Find My
Potřebné nástroje:

• Malý šroubovák

Kroky:

1. Vyjměte senzor z láhve. [o]

2. Pomocí malého šroubováku vyšroubujte horní šrouby. [p]

3. Opatrně sejměte horní plastový kryt. [q]

4. Najděte spojené červené, žluté a černé dráty připojené k základně
senzoru.

5. Jemně odpojte tyto dráty od základny. (Tím deaktivujete funkci Find My.)
[r]

6. Znovu sestavte senzor obráceným postupem:

7. Znovu nasaďte plastový kryt.

8. Upevněte jej šrouby.
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9. Vložte senzor zpět do láhve.

Důležité poznámky:

• Zacházejte s kabely opatrně, abyste nepoškodili ostatní součásti.

• Pokud potřebujete Find My obnovit, znovu připojte dráty.
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10.4. Další informace o Apple Find My
Pokud aplikace Apple Find My při skenování nenajde váš senzor, přepněte jej
do režimu párování.

1. Vyjměte senzor ze spodní části láhve.

2. Otevřete kryt nabíjecího portu USB-C. [s]

3. Pomocí špendlíku nebo sponky jednou stiskněte resetovací tlačítko vedle
portu USB-C, dokud neuslyšíte jedno pípnutí.

Pokud se sériové číslo senzoru nezobrazuje, najděte jej v aplikaci Apple
Find My.

1. Vyjměte senzor z láhve HidrateSpark PRO 2 odšroubováním ze spodní
části.

2. Otevřete kryt nabíjecího portu. [s]

3. Pomocí špendlíku nebo jiného předmětu jednou stiskněte tlačítko vedle
portu USB-C. [t]
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Proveďte standardní reset senzoru.

1. Vyjměte senzor ze spodní části láhve.

2. Otevřete kryt nabíjecího portu USB-C. [s]

3. Pomocí špendlíku nebo kancelářské sponky jednou stiskněte resetovací
tlačítko vedle portu USB-C na maximálně 9 pípnutí. [t]

Vypněte senzor pro úplné odstranění funkce Find My.

1. Vyjměte senzor z HidrateSpark PRO 2 odšroubováním ze spodní části
láhve.

2. Vyjměte senzor z láhve a pomocí křížového šroubováku vyšroubujte tři
odkryté šrouby. [u]

3. Najděte malý bílý konektor s červeným, žlutým a černým drátem. Odpojte
jej pro deaktivaci baterie. [v]
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11. Čištění a údržba

• PŘED MYTÍM VŽDY VYJMĚTE SENZOR. NIKDY senzor neponořujte ani
nemyjte v myčce. Senzor čistěte pouze vlhkým hadříkem, pokud je to
nutné. [w]

• Víčko a tělo důkladně umyjte před prvním použitím.

• Po každém použití opláchněte víčko a tělo s otevřeným víčkem.

• Víčka lze mýt v horním koši myčky.

• Tělo z nerezové oceli je nutné mýt POUZE RUČNĚ.

• Láhev vždy skladujte s odstraněným víčkem a senzorem, aby části mohly
úplně vyschnout.

• Po opětovném sestavení doporučujeme přenastavit senzor v aplikaci,
pokud si všimnete nepřesných měření.
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12. Bezpečnostní upozornění
• Senzor nepřetěžujte ani nemačkejte – může dojít k poškození vnitřní
elektroniky.

• Senzor nenamáčejte, neponořujte ani nemyjte v myčce – mohlo by dojít
k poškození vnitřní elektroniky.

• Vaše HidrateSpark používá nabíjecí kabel USB-C pro veškeré nabíjení.

• Víčko tumbleru je určeno pro teplé i studené nápoje. [y]

• Víčka Chug a Straw NEPOUŽÍVEJTE pro horké nápoje. Jsou určena POUZE
pro studené nápoje. [x]

• Nevhodné pro sycené nebo dužnaté nápoje.

• Před pitím zkontrolujte, že je víčko správně nasazené a úplně
zašroubované nebo zatlačené na tělo.

• Naléváte-li vroucí tekutinu, nechte ji alespoň 3 minuty chladnout bez
víčka, než jej nasadíte.

• Nenaplňujte láhev po okraj. Naplňujte pod závity, aby nedošlo k rozlití.

• Nedávejte do mikrovlnky, mrazáku ani lednice.

• Nepoužívejte čističe s obsahem bělidla, chlóru, abraziv nebo agresivních
chemikálií.

• Nenoste láhev/tumbler s tekutinou v tašce – hrozí nechtěné otevření.

• V případě poškození přestaňte výrobek používat.
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• Pokud láhev spadne, doporučujeme opětovnou kalibraci.

• Teplota nabíjení: 0–45 °C.

13. Regulační informace

13.1. FCC
Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a bylo shledáno jako vyhovující
limitům pro digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity
jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému
rušení v domácím prostředí. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat
radiofrekvenční energii a pokud není nainstalováno a používáno v souladu
s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiových komunikací. Nicméně nelze
zaručit, že k rušení nedojde v konkrétní instalaci. Pokud toto zařízení způsobí
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škodlivé rušení příjmu rádia nebo televize, což lze určit zapnutím a vypnutím
zařízení, uživatel je vyzván, aby se pokusil rušení odstranit jedním nebo více
z následujících opatření:

• Přesměrujte nebo přesuňte přijímací anténu.

• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

• Připojte zařízení do zásuvky na jiném obvodu, než je připojen přijímač.

• Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika rádiového/TV
zařízení.

FCC vyžaduje, aby byl uživatel upozorněn, že jakékoli změny nebo úpravy
tohoto zařízení, které nejsou výslovně schváleny společností HidrateSpark,
mohou zneplatnit oprávnění uživatele zařízení provozovat. Toto zařízení
je v souladu s částí 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma
podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení, a (2) Toto
zařízení musí přijmout jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit
nežádoucí činnost.

13.2. ISED
This device complies with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and (2) This device must accept
any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.

Cet appareil est conforme aux flux RSS exemptés de licence d’Innovation,
Science et Développement économique Canada. L’opération est soumise aux
deux conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférence; et (2) Cet appareil
doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.

13.3. Informace o shodě
• Aplikace HidrateSpark: Nastavení Regulace

13.4. Upozornění
Provozní teplotní rozsah snímací jednotky je: -20 °C až 60 °C. Pro zajištění
souladu s předpisy FCC musí být s tímto zařízením používány stíněné kabely.
Použití neschváleného zařízení nebo nestíněných kabelů může způsobit rušení
příjmu rádia a televize. RIZIKO VÝBUCHU PŘI VÝMĚNĚ BATERIE ZA NESPRÁVNÝ
TYP. Vložení baterie do ohně nebo horké trouby, mechanické rozdrcení
nebo přeřezání baterie může způsobit výbuch. Umístění baterie do prostředí
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s extrémně vysokou teplotoumůže způsobit výbuch nebo únik hořlavé kapaliny
či plynu. Baterie vystavená extrémně nízkému tlaku vzduchu může explodovat
nebo může dojít k úniku hořlavé kapaliny či plynu.

Zjednodušené EU prohlášení o shodě: Tímto HidrateSmart LLC prohlašuje,
že toto rádiové zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU a směrnicí (EU)
2015/863, která mění směrnici 2011/65/EU.

13.5. Právní informace
• HidrateSmart LLC

• HidrateSpark® je registrovaná ochranná známka vlastněná společností
HidrateSmart LLC.

• HidrateSpark PRO 2 je navržen v USA a vyroben v Číně.

• Patent v řízení.

• Pro použití aplikace Apple Find My k nalezení tohoto zařízení se
doporučuje nejnovější verze iOS, iPadOS nebo macOS.

• Apple®, logo Apple, Apple Watch®, iPhone®, App Store®, Find My® a logo
Works with Apple Health™ jsou ochranné známky společnosti Apple Inc.,
registrované v USA a dalších zemích a oblastech.

• Použití označení Works with Apple znamená, že produkt byl navržen pro
konkrétní technologii uvedenou na odznaku a byl certifikován výrobcem,
že splňuje specifikace a požadavky sítě Apple Find My. Apple nenese
odpovědnost za provoz tohoto zařízení, použití tohoto produktu ani za jeho
soulad s bezpečnostními a regulačními normami.

• Slovní značka Bluetooth® a loga jsou registrované ochranné známky
vlastněné společností Bluetooth SIG, Inc. a jejich použití společností
HidrateSmart LLC je na základě licence.

Modul FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007

Dovozce
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Pred použitím produktu si tento návod pozorne prečítajte a uschovajte ho.
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Digitálny manuál

1. Podpora a kontakt
Ak potrebujete pomoc alebo máte otázky, napíšte nám na
support@hidratespark.com. Radi vám pomôžeme. Podrobnejšie informácie
nájdete aj v našom centre pomoci.
Otázky k objednávkam / doprave: Ak máte konkrétnu otázku k objednávke,

napíšte nám na orders@hidratespark.com.

2. Výrobca a technické údaje
• Výrobca: HidrateSmart, LLC

• Adresa: HidrateSmart LLC PO Box 777250 Henderson, NV 89077

• Frekvenčné pásmo: 2402–2480 MHz

• Maximálny výkon rádiového signálu: 7,8 dBm

Modul FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007
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3. Začíname

3.1. Nabite svoj senzor
Vyberte senzor zo spodnej časti fľaše. Otvorte kryt nabíjacieho portu a vložte
USB-C nabíjačku, čím spustíte nabíjanie.

3.2. Stiahnite si aplikáciu HidrateSpark
Hľadajte: HidrateSpark. Používatelia iPhonov nájdu aplikáciu v App Store.
Používatelia Androidu ju nájdu na Google Play.

4
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3.3. Pripojte svoju fľašu
Po vytvorení účtu prejdite na stránku s fľašami a klepnutím na tlačidlo „Pridať
fľašu“ spustite párovanie.

5
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4. Rýchle tipy pre najlepšie výsledky
Po napití a doplnení. Položte fľašu na niekoľko sekúnd na rovný povrch, aby
senzor mohol zmerať hladinu vody.

6
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Synchronizácia pitia. Aspoň raz za deň alebo dva priblížte fľašu k telefónu
s aplikáciou, aby sa zaznamenal príjem vody.

7
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Čistenie a údržba. PRED čistením VYBERTE senzor. NIKDY senzor
neponárajte ani neumývajte v umývačke riadu. Senzor čistite iba vlhkou
handričkou, ak je to potrebné. Viečka možno umývať v hornom koši umývačky
riadu. Telá iba ručne.

Povolenie Apple Find My. Klepnite na tlačidlo „Aktivovať Apple Find My“ na
karte svojej fľaše v aplikácii HidrateSpark. Postupujte podľa pokynov systému
Apple Find My®.

8
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5. Vybratie a vloženie senzora
• Ak chcete senzor vybrať, otočte fľašu alebo tumbler dnom nahor
a odskrutkujte senzor proti smeru hodinových ručičiek, kým sa neuvoľní.
[a]

• Ak chcete senzor vložiť, otočte fľašu dnom nahor a zaskrutkujte senzor
v smere hodinových ručičiek, kým nezapadne. Uistite sa, že je senzor
úplne vložený a pevne uchytený, aby bolo zaistené presné meranie. [b]

• Nepoužívajte žiadne ochranné návleky na fľašu so senzorom. Spôsobí to
nepresné merania.

9
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6. Nabíjanie senzora
• Pri nabíjaní otočte fľašu alebo tumbler dnom nahor a vyberte senzor.

• Položte senzor na rovný povrch, otvorte nabíjací port a vložte USB-C
nabíjačku do senzora PRO 2. [c]

• Počas nabíjania senzor svieti a BLIKÁ NAZELENO.

• Po úplnom nabití zostane senzor TRVALO ZELENÝ.

11
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7. Aplikácia HidrateSpark
• Stiahnite si zadarmo našu aplikáciu HidrateSpark z App Store alebo
Google Play.

• Postupujte podľa pokynov a váš denný cieľ hydratácie sa vypočíta
pomocou našej rovnice hydratácie.

• Tento cieľ sa zobrazí vnútri kruhu na úvodnej stránke. [d] Odporúčaný cieľ
sa môže denne meniť podľa polohy, ak je zapnuté sledovanie, alebo si ho
môžete nastaviť ručne na stránke „Profil“.

• Keď pijete vodu alebo ju pridáte ručne, prstenec postupu sa naplnímodrou
farbou. Keď dosiahnete cieľ, zmení sa na zelený.

• Pulzujúca zelená bodka ukazuje, kde by ste mali byť v priebehu dňa, aby
ste dosiahli svoj cieľ.

• Získavajte trofeje pri používaní aplikácie a fľaše.

• Zapojte sa do výziev, ktoré sa každýmesiacmenia, na stránke „Sociálne“.

• Pridajte si priateľov na stránke „Sociálne“, ak chcete priateľské súperenie.

12
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8. Párovanie s aplikáciou
• Uistite sa, že máte pripojenie k internetu a zapnutý Bluetooth.

• Prejdite na stránku „Fľaše“ a klepnutím na tlačidlo „Pridať fľašu“ spustite
párovanie.

• Postupujte podľa pokynov na pridanie fľaše / tumblera. Budete potrebovať
prístup k vode. Tým zaistíte aktualizáciu firmvéru senzora a jeho
kalibráciu.

• Pre najlepšie výsledky postavte fľašu po každom napití a doplnení na
rovný povrch a každý deň synchronizujte aplikáciu v blízkosti fľaše, aby
bolo sledovanie vody presné. [e]

13
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9. Pripomienky

9.1. Pripomienky v aplikácii
• Pripomienky v aplikácii sú oznámenia, ktoré vám telefón pošle počas
dňa, aby vám pripomenul, že máte piť vodu. Môžete ich zapnúť / vypnúť
a upraviť podľa svojich preferencií.

• Prejdite na „Profil“ a kliknite na šípku vedľa „Pripomienok“. Môžete
nastaviť čas bdenia a spánku, čo obmedzuje dobu, keď sa budú
pripomienky posielať. [f]

• Kliknite na „Pripomienky pitia“ a upravte počet, typ a parametre
pripomienok.

14
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9.2. Pripomienky fľaše

• Existujú dva typy pripomienok fľaše, ktoré možno zapnúť / vypnúť
a prispôsobiť: svetelné (Glow) a zvukové (Sound).

• Ak chcete tieto nastavenia upraviť, prejdite na stránku „Fľaše“ a kliknite
na „Pripomienky fľaše“ na karte svojej fľaše. [g]

• Frekvenciu pripomienok si môžete nastaviť podľa svojich preferencií.

• Vyberte si medzi možnosťami „Plánované“ alebo „Inteligentné“.
Plánované pripomienky sa aktivujú bez ohľadu na váš denný pokrok.
Inteligentné sa aktivujú iba vtedy, ak zaostávate za svojím cieľom.

• Môžete tiež nastaviť, či chcete svetelné alebo zvukové upozornenie vždy,
keď sa zaznamená dúšok („Potvrdenie dúšku“), alebo keď dosiahnete cieľ
(„Oslava“).

9.3. Svetelné pripomienky
• Môžete si vybrať farbu svetelnej pripomienky.

• V záložke „Fľaše“ v aplikácii klepnite na tlačidlo „Farba svetla“ na karte
svojej fľaše. Dostanete sa na obrazovku „Knižnica svetiel“, kde si môžete
vybrať farbu a vzor svetla. [h]

• Ak máte predplatné PREMIUM, môžete si vytvoriť vlastné svetelné
pripomienky.

15
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9.4. Zvukové pripomienky
• Môžete si vybrať zvuk pripomienky.

• V záložke „Fľaše“ v aplikácii klepnite na tlačidlo „Pripomienky fľaše“ na
karte svojej fľaše. Dostanete sa na obrazovku, kde môžete vybrať zvuk
a úroveň hlasitosti. [i]

10. Apple Find My

16
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10.1. Povolenie Apple Find My
• Otvorte aplikáciu HidrateSpark a prejdite na záložku Fľaše.

• Klepnite na „Aktivovať Apple Find My“ a potom na „Začať“. [j]

• Na nastavenie máte 2 minúty.

• Aplikácia Find My začne vyhľadávať – zostaňte v blízkosti senzora fľaše.

• Keď sa objaví „HidrateSpark PRO 2“, zvoľte Pripojiť. [k]

• Postupujte podľa pokynov na pomenovanie zariadenia a výber emotikonu.

• Po dokončení nastavenia sa na karte fľaše v aplikáciiHidrateSpark zobrazí
ikona šípky polohy, čo potvrdzuje pripojenie k Apple Find My. [l]

17



Používateľská príručka

18



Používateľská príručka

10.2. Vypnutie pripojenia Apple Find My
• Vyberte senzor zo spodnej časti fľaše.

• Otvorte kryt nabíjacieho portu USB-C. [m]

• Pomocou špendlíka alebo kancelárskej spinky stlačte a podržte
resetovacie tlačidlo vedľa portu USB-C dlhšie ako 15 sekúnd [n]. Každé
modré bliknutie znamená jednu sekundu. Jedno červené bliknutie
znamená, že pripojenie Find My bolo vypnuté.

• Ak chcete Find My znova zapnúť, zopakujte tento postup. Jedno zelené
bliknutie znamená, že pripojenie bolo obnovené.

19
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10.3. Ručné odstránenie funkcie Apple Find My
Potrebné nástroje:

• Malý skrutkovač

Kroky:

1. Vyberte senzor z fľaše. [o]

2. Pomocou malého skrutkovača odskrutkujte horné skrutky. [p]

3. Opatrne zložte horný plastový kryt. [q]

4. Nájdite spojené červené, žlté a čierne drôty pripojené k základni senzora.

5. Jemneodpojte tieto drôty od základne. (Týmdeaktivujete funkciu FindMy.)
[r]

6. Znova zostavte senzor opačným postupom:

7. Znova nasaďte plastový kryt.

8. Upevnite ho skrutkami.

21
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9. Vložte senzor späť do fľaše.

Dôležité poznámky:

• Zaobchádzajte s káblami opatrne, aby ste nepoškodili ostatné súčasti.

• Ak potrebujete Find My obnoviť, znova pripojte drôty.

22
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10.4. Ďalšie informácie o Apple Find My
Ak aplikácia Apple Find My pri skenovaní nenájde váš senzor, prepnite ho do
režimu párovania.

1. Vyberte senzor zo spodnej časti fľaše.

2. Otvorte kryt nabíjacieho portu USB-C. [s]

3. Pomocou špendlíka alebo spinky raz stlačte resetovacie tlačidlo vedľa
portu USB-C, kým nebudete počuť jedno pípnutie.

Ak sa sériové číslo senzora nezobrazuje, nájdite ho v aplikácii Apple Find
My.

1. Vyberte senzor z fľaše HidrateSpark PRO 2 odskrutkovaním zo spodnej
časti.

2. Otvorte kryt nabíjacieho portu. [s]

3. Pomocou špendlíka alebo iného predmetu raz stlačte tlačidlo vedľa portu
USB-C. [t]

25
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Vykonajte štandardný reset senzora.

1. Vyberte senzor zo spodnej časti fľaše.

2. Otvorte kryt nabíjacieho portu USB-C. [s]

3. Pomocou špendlíka alebo kancelárskej spinky raz stlačte resetovacie
tlačidlo vedľa portu USB-C na maximálne 9 pípnutí. [t]

Vypnite senzor na úplné odstránenie funkcie Find My.

1. Vyberte senzor z HidrateSpark PRO 2 odskrutkovaním zo spodnej časti
fľaše.

2. Vyberte senzor z fľaše a pomocou krížového skrutkovača odskrutkujte tri
odkryté skrutky. [u]

3. Nájdite malý biely konektor s červeným, žltým a čiernym drôtom. Odpojte
ho, čím deaktivujete batériu. [v]

26
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11. Čistenie a údržba

• PRED UMÝVANÍM VŽDY VYBERTE SENZOR. NIKDY senzor neponárajte ani
neumývajte v umývačke riadu. Senzor čistite iba vlhkou handričkou, ak je
to potrebné. [w]

• Viečko a telo pred prvým použitím dôkladne umyte.

• Po každom použití opláchnite viečko a telo s otvoreným viečkom.

• Viečka možno umývať v hornom koši umývačky riadu.

• Telo z nehrdzavejúcej ocele je nutné umývať IBA RUČNE.

• Fľašu vždy skladujte s odobratým viečkom a senzorom, aby časti mohli
úplne vyschnúť.

• Po opätovnom zostavení odporúčame znova nastaviť senzor v aplikácii, ak
si všimnete nepresné merania.

29



Používateľská príručka

12. Bezpečnostné upozornenia
• Senzor nepreťažujte ani nestláčajte – môže dôjsť k poškodeniu vnútornej
elektroniky.

• Senzor nenamáčajte, neponárajte ani neumývajte v umývačke riadu –
mohlo by dôjsť k poškodeniu vnútornej elektroniky.

• Vaša HidrateSpark používa nabíjací kábel USB-C na akékoľvek nabíjanie.

• Viečko tumblera je určené na teplé aj studené nápoje. [y]

• Viečka Chug a Straw NEPOUŽÍVAJTE na horúce nápoje. Sú určené IBA na
studené nápoje. [x]

• Nevhodné na sýtené nápoje alebo nápoje s dužinou.

• Pred pitím sa uistite, že je viečko správne nasadené a úplne zaskrutkované
alebo zatlačené na telo.

• Ak nalievate vriacu tekutinu, nechajte ju aspoň 3 minúty chladnúť bez
viečka, kým ho nasadíte.

• Nenapĺňajte fľašu po okraj. Napĺňajte pod závity, aby nedošlo k rozliatiu.

• Nedávajte do mikrovlnnej rúry, mrazničky ani chladničky.

• Nepoužívajte čistiace prostriedky s obsahom bielidla, chlóru, abrazív
alebo agresívnych chemikálií.

• Nenoste fľašu/tumbler s tekutinou v taške – hrozí nechcené otvorenie.

• V prípade poškodenia prestaňte výrobok používať.
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• Ak fľaša spadne, odporúčame opätovnú kalibráciu.

• Teplota nabíjania: 0–45 °C.

13. Regulačné informácie

13.1. FCC
Poznámka: Toto zariadenie bolo testované a bolo zistené, že vyhovuje limitom
pre digitálne zariadenia triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity
sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu proti škodlivému
rušeniu v domácom prostredí. Toto zariadenie generuje, používa a môže
vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu a ak nie je nainštalované a používané
v súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej komunikácie.
Nemožno však zaručiť, že k rušeniu v konkrétnej inštalácii nedôjde. Ak toto
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zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie príjmu rádia alebo televízie, čo možno
zistiť zapnutím a vypnutím zariadenia, používateľ by sa mal pokúsiť rušenie
odstrániť jedným alebo viacerými z nasledujúcich opatrení:

• Presmerujte alebo premiestnite prijímaciu anténu.

• Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.

• Pripojte zariadenie do zásuvky na inom obvode, ako je pripojený prijímač.

• Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného technika rádiových/TV
zariadení.

FCC vyžaduje, aby bol používateľ upozornený, že akékoľvek zmeny alebo
úpravy tohto zariadenia, ktoré nie sú výslovne schválené spoločnosťou
HidrateSpark, môžu zrušiť oprávnenie používateľa zariadenie prevádzkovať.
Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha
nasledujúcim dvom podmienkam: (1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať
škodlivé rušenie, a (2) Toto zariadenie musí prijať akékoľvek rušenie vrátane
rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu činnosť.

13.2. ISED
This device complies with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:
(1) This device may not cause interference; and (2) This device must accept

any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.
Cet appareil est conforme aux flux RSS exemptés de licence d’Innovation,

Science et Développement économique Canada. L’opération est soumise aux
deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférence; et (2) Cet appareil

doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.

13.3. Informácie o zhode
• Aplikácia HidrateSpark: Nastavenia Regulácie

13.4. Upozornenie
Prevádzkový teplotný rozsah snímacej jednotky je: -20 °C až 60 °C. Na zaistenie
súladu s predpismi FCC sa musia s týmto zariadením používať tienené káble.
Použitie neschváleného zariadenia alebo netienených káblov môže spôsobiť
rušenie príjmu rádia a televízie. RIZIKO VÝBUCHU PRI VÝMENE BATÉRIE ZA
NESPRÁVNY TYP. Vloženie batérie do ohňa alebo horúcej rúry, mechanické
rozdrvenie alebo prerezanie batériemôže spôsobiť výbuch. Umiestnenie batérie
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Používateľská príručka

do prostredia s extrémne vysokou teplotou môže spôsobiť výbuch alebo únik
horľavej kvapaliny či plynu. Batéria vystavená extrémne nízkemu tlaku vzduchu
môže explodovať alebo môže dôjsť k úniku horľavej kvapaliny či plynu.
Zjednodušené EÚ vyhlásenie o zhode: Spoločnosť HidrateSmart LLC týmto

vyhlasuje, že toto rádiové zariadenie je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ
a smernicou (EÚ) 2015/863, ktorá mení smernicu 2011/65/EÚ.

13.5. Právne informácie
• HidrateSmart LLC

• HidrateSpark® je registrovaná ochranná známka vo vlastníctve
spoločnosti HidrateSmart LLC.

• HidrateSpark PRO 2 je navrhnutý v USA a vyrobený v Číne.

• Patent v konaní.

• Na použitie aplikácie Apple Find My na nájdenie tohto zariadenia sa
odporúča najnovšia verzia iOS, iPadOS alebo macOS.

• Apple®, logo Apple, Apple Watch®, iPhone®, App Store®, Find My® a logo
Works with Apple Health™ sú ochranné známky spoločnosti Apple Inc.
registrované v USA a ďalších krajinách a oblastiach.

• Použitie označenia Works with Apple znamená, že produkt bol navrhnutý
pre konkrétnu technológiu uvedenú na odznaku a výrobca certifikoval,
že spĺňa špecifikácie a požiadavky siete Apple Find My. Apple nenesie
zodpovednosť za prevádzku tohto zariadenia, používanie tohto produktu
ani za jeho súlad s bezpečnostnými a regulačnými normami.

• Slovná značka Bluetooth® a logá sú registrované ochranné známky vo
vlastníctve spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a spoločnosť HidrateSmart LLC
ich používa na základe licencie.

Modul FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007

Dovozca
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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HidrateSpark PRO 2

Felhasználói kézikönyv

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót, és őrizze meg.
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Digitális kézikönyv

1. Támogatás és kapcsolat
Ha segítségre van szüksége, vagy kérdése van, írjon nekünk
a support@hidratespark.com címre. Szívesen segítünk. Részletesebb
információkért felkeresheti súgóközpontunkat is.
Rendeléssel / szállítással kapcsolatos kérdések: Ha konkrét kérdése van

a rendelésével kapcsolatban, írjon nekünk az orders@hidratespark.com címre.

2. Gyártó és műszaki adatok
• Gyártó: HidrateSmart, LLC

• Cím: HidrateSmart LLC PO Box 777250 Henderson, NV 89077

• Frekvenciasáv: 2402-2480 MHz

• A rádiójel maximális teljesítménye: 7,8 dBm

Modul FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007
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3. Első lépések

3.1. Töltse fel a szenzort
Vegye ki a szenzort a kulacs aljából. Nyissa fel a töltőport fedelét, és
csatlakoztassa az USB-C-töltőt a töltés megkezdéséhez.

3.2. Töltse le a HidrateSpark alkalmazást
Keressen rá erre: HidrateSpark. Az iPhone-felhasználók az alkalmazást az App
Store-ban találják meg. Az Android-felhasználók a Google Play-en találják
meg.
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3.3. Csatlakoztassa a kulacsot
A fiók létrehozása után lépjen a kulacsok oldalára, és koppintson a „Kulacs
hozzáadása“ gombra a párosítás megkezdéséhez.
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4. Gyors tippek a legjobb eredményekhez
Ivás és újratöltés után. Helyezze a kulacsot néhány másodpercre sík felületre,
hogy a szenzor megmérhesse a vízszintet.

6
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Kortyok szinkronizálása. Legalább naponta vagy kétnaponta vigye
a kulacsot az alkalmazást futtató telefon közelébe, hogy a vízbevitel rögzüljön.
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Tisztítás és karbantartás. Tisztítás ELŐTT TÁVOLÍTSA EL a szenzort. SOHA ne
merítse vízbe a szenzort, és ne mossa mosogatógépben. A szenzort szükség
esetén csak nedves ruhával tisztítsa. A fedelek amosogatógép felső kosarában
moshatók. A kulacstestet csak kézzel mossa.

Az Apple Find My engedélyezése. Koppintson az „Apple Find My aktiválása“
gombra a kulacs kártyáján a HidrateSpark alkalmazásban. Kövesse az Apple
Find My® rendszer utasításait.
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5. A szenzor kivétele és behelyezése
• A szenzor kivételéhez fordítsa a kulacsot vagy a tumblert fejjel lefelé, és
csavarja ki a szenzort az óramutató járásával ellentétes irányban, amíg ki
nem lazul. [a]

• A szenzor behelyezéséhez fordítsa a kulacsot fejjel lefelé, és csavarja be
a szenzort az óramutató járásával megegyező irányban, amíg a helyére
nem kerül. Győződjön meg arról, hogy a szenzor teljesen be van helyezve
és szilárdan rögzül, hogy a mérés pontos legyen. [b]

• Ne használjon semmilyen védőtokot a szenzoros kulacson. Ez pontatlan
mérést okoz.

9
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6. A szenzor töltése
• A töltéshez fordítsa a kulacsot vagy a tumblert fejjel lefelé, és vegye ki
a szenzort.

• Helyezze a szenzort sík felületre, nyissa fel a töltőportot, és csatlakoztassa
az USB-C-töltőt a PRO 2 szenzorhoz. [c]

• Töltés közben a szenzor világít, és ZÖLDEN VILLOG.

• Teljes feltöltés után a szenzor FOLYAMATOSAN ZÖLDEN világít.

11
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7. A HidrateSpark alkalmazás
• Töltse le ingyenes HidrateSpark alkalmazásunkat az App Store-ból vagy
a Google Play-ről.

• Kövesse az utasításokat, és az alkalmazás a hidratálási egyenletünk
alapján kiszámítja napi hidratálási célját.

• Ez a cél a kezdőoldalon lévő kör belsejében jelenik meg. [d] Az ajánlott
cél naponta változhat a tartózkodási hely alapján, ha a követés be van
kapcsolva, vagy beállíthatja kézzel a „Profil“ oldalon.

• Amikor vizet iszik, vagy kézzel adja hozzá, a folyamatjelző gyűrű kékkel
telik meg. Amikor eléri a célját, zöldre vált.

• A pulzáló zöld pont aztmutatja, hol kellene tartania a nap folyamán ahhoz,
hogy elérje a célját.

• Az alkalmazás és a kulacs használata során trófeákat szerezhet.

• Vegyen részt a „Közösségi“ oldalon a havonta változó kihívásokban.

12
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• Ha baráti versengésre vágyik, adjon hozzá barátokat a „Közösségi“
oldalon.

8. Párosítás az alkalmazással
• Győződjön meg arról, hogy van internetkapcsolata, és a Bluetooth be van
kapcsolva.

• Lépjen a „Kulacsok“ oldalra, és koppintson a „Kulacs hozzáadása“
gombra a párosítás megkezdéséhez.

• Kövesse az utasításokat a kulacs / tumbler hozzáadásához. Vízre
lesz szüksége. Ez biztosítja a szenzor firmware-ének frissítését és
kalibrálását.

• A legjobb eredmények érdekébenminden ivás és újratöltés után helyezze
a kulacsot sík felületre, és naponta szinkronizálja az alkalmazást a kulacs
közelében, hogy a vízbevitel követése pontos legyen. [e]

13
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9. Emlékeztetők

9.1. Alkalmazáson belüli emlékeztetők
• Az alkalmazáson belüli emlékeztetők olyan értesítések, amelyeket
a telefon a nap folyamán küld, hogy emlékeztesse az ivásra.
Bekapcsolhatja / kikapcsolhatja, és saját igényei szerint módosíthatja
őket.

• Lépjen a „Profil“ oldalra, és kattintson az „Emlékeztetők“ melletti nyílra.
Beállíthatja az ébrenlét és az alvás idejét, ami behatárolja, hogy mikor
érkezhetnek emlékeztetők. [f]

• Kattintson az „Ivási emlékeztetők“ lehetőségre, és állítsa be az
emlékeztetők számát, típusát és paramétereit.

14
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9.2. Kulacsemlékeztetők

• A kulacsemlékeztetőknek két típusa van, amelyek bekapcsolhatók /
kikapcsolhatók és testreszabhatók: fényjelzés (Glow) és hangjelzés
(Sound).

• E beállítások módosításához lépjen a „Kulacsok“ oldalra, és kattintson a
„Kulacsemlékeztetők“ lehetőségre a kulacs kártyáján. [g]

• Az emlékeztetők gyakoriságát saját igényei szerint állíthatja be.

• Válasszon az „Ütemezett“ vagy az „Okos“ lehetőség közül. Az ütemezett
emlékeztetők a napi előrehaladástól függetlenül aktiválódnak. Az okos
emlékeztetők csak akkor, ha elmarad a céljától.

• Beállíthatja azt is, hogy fény- vagy hangjelzést szeretne-e minden
rögzített korty után („Korty visszaigazolása“), vagy amikor eléri a célját
(„Ünneplés“).

15
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9.3. Fényemlékeztetők
• Kiválaszthatja a fényemlékeztető színét.

• Az alkalmazás „Kulacsok“ lapján koppintson a „Fény színe“ gombra
a kulacs kártyáján. Ekkor a „Fénykönyvtár“ képernyőre jut, ahol
kiválaszthatja a fény színét és mintáját. [h]

• Ha PREMIUM előfizetése van, saját fényemlékeztetőket is létrehozhat.

9.4. Hangemlékeztetők
• Kiválaszthatja az emlékeztető hangját.

• Az alkalmazás „Kulacsok“ lapján koppintson a „Kulacsemlékeztetők“
gombra a kulacs kártyáján. Ekkor arra a képernyőre jut, ahol kiválaszthatja
a hangot és a hangerőt. [i]

16
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10. Apple Find My

10.1. Az Apple Find My engedélyezése
• Nyissa meg a HidrateSpark alkalmazást, és lépjen a Kulacsok lapra.

• Koppintson az „Apple Find My aktiválása“, majd a „Kezdés“ lehetőségre.
[j]

• A beállításra 2 perc áll rendelkezésére.

• A Find My alkalmazás keresni kezd – maradjon a kulacs szenzorának
közelében.

• Amikor megjelenik a „HidrateSpark PRO 2“, válassza a Csatlakozás
lehetőséget. [k]

• Kövesse az utasításokat az eszköz elnevezéséhez és a hangulatjel
kiválasztásához.

• A beállítás befejezése után a kulacs kártyáján a HidrateSpark
alkalmazásbanmegjelenik a helymeghatározó nyíl ikonja, amimegerősíti
az Apple Find My kapcsolatot. [l]
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10.2. Az Apple Find My kapcsolat kikapcsolása
• Vegye ki a szenzort a kulacs aljából.

• Nyissa fel az USB-C-töltőport fedelét. [m]

• Egy gombostű vagy gemkapocs segítségével nyomja meg és tartsa
lenyomva az USB-C-port melletti visszaállító gombot több mint
15 másodpercig [n]. Minden kék villanás egy másodpercet jelez.
Egy piros villanás azt jelenti, hogy a Find My kapcsolat ki lett kapcsolva.

• A Find My újbóli bekapcsolásához ismételje meg a folyamatot. Egy zöld
villanás azt jelenti, hogy a kapcsolat helyreállt.

20
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10.3. Az Apple Find My funkció kézi eltávolítása
Szükséges eszközök:

• Kis csavarhúzó

Lépések:

1. Vegye ki a szenzort a kulacsból. [o]

2. Egy kis csavarhúzóval csavarja ki a felső csavarokat. [p]

3. Óvatosan vegye le a felső műanyag fedelet. [q]

4. Keresse meg a szenzor alapjához csatlakozó összekötött piros, sárga és
fekete vezetékeket.

5. Finoman válassza le ezeket a vezetékeket az alapról. (Ezzel kikapcsolja
a Find My funkciót.) [r]

6. Szerelje össze újra a szenzort fordított sorrendben:

7. Helyezze vissza a műanyag fedelet.

8. Rögzítse a csavarokkal.

22
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9. Helyezze vissza a szenzort a kulacsba.

Fontos megjegyzések:

• A kábelekkel bánjon óvatosan, hogy ne károsítsa a többi alkatrészt.

• Ha vissza kell állítania a Find My funkciót, csatlakoztassa újra
a vezetékeket.
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10.4. További információk az Apple Find My funkcióról
Ha az Apple Find My alkalmazás a keresés során nem találja a szenzort,
kapcsolja párosítási módba.

1. Vegye ki a szenzort a kulacs aljából.

2. Nyissa fel az USB-C-töltőport fedelét. [s]

3. Egy gombostű vagy gemkapocs segítségével nyomja meg egyszer az
USB-C-port melletti visszaállító gombot, amíg egy sípszót nem hall.

Ha a szenzor sorozatszáma nem jelenik meg, keresse meg az Apple Find
My alkalmazásban.

1. Csavarja ki a szenzort a HidrateSpark PRO 2 kulacs aljából.

2. Nyissa fel a töltőport fedelét. [s]

3. Egy gombostű vagymás hasonló tárgy segítségével nyomjameg egyszer
az USB-C-port melletti gombot. [t]

Végezze el a szenzor normál visszaállítását.
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1. Vegye ki a szenzort a kulacs aljából.

2. Nyissa fel az USB-C-töltőport fedelét. [s]

3. Egy gombostű vagy gemkapocs segítségével nyomja meg egyszer az
USB-C-port melletti visszaállító gombot, legfeljebb 9 sípszóig. [t]

A Find My funkció teljes eltávolításához kapcsolja ki a szenzort.

1. Csavarja ki a szenzort a HidrateSpark PRO 2 kulacs aljából.

2. Vegye ki a szenzort a kulacsból, és egy csillagcsavarhúzóval csavarja ki
a három szabadon lévő csavart. [u]

3. Keresse meg a kis fehér csatlakozót a piros, sárga és fekete vezetékkel.
Az akkumulátor leválasztásához húzza ki. [v]
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11. Tisztítás és karbantartás

• MOSÁS ELŐTT MINDIG VEGYE KI A SZENZORT. SOHA ne merítse vízbe
a szenzort, és ne mossa mosogatógépben. A szenzort szükség esetén
csak nedves ruhával tisztítsa. [w]

• Az első használat előtt alaposan mossa el a fedelet és a kulacstestet.

• Minden használat után öblítse el a fedelet és a kulacstestet nyitott
fedéllel.

• A fedelek a mosogatógép felső kosarában moshatók.

• A rozsdamentes acél kulacstestet KIZÁRÓLAG KÉZZEL szabad mosni.

• A kulacsot mindig levett fedéllel és kivett szenzorral tárolja, hogy az
alkatrészek teljesen megszáradhassanak.

• Ha az újbóli összeszerelés után pontatlan mérést tapasztal, javasoljuk
a szenzor újrakalibrálását az alkalmazásban.
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12. Biztonsági figyelmeztetések
• Ne terhelje túl és ne nyomja össze a szenzort – a belső elektronika
károsodhat.

• Ne áztassa, ne merítse vízbe és ne mossa mosogatógépben a szenzort –
ez a belső elektronika károsodásához vezethet.

• A HidrateSpark minden töltéshez USB-C-töltőkábelt használ.

• A Tumbler fedél meleg és hideg italokhoz egyaránt alkalmas. [y]

• A Chug és a Straw fedelet NE HASZNÁLJA forró italokhoz. Ezek KIZÁRÓLAG
hideg italokhoz valók. [x]

• Szénsavas vagy gyümölcshúsos italokhoz nem alkalmas.

• Ivás előtt győződjön meg arról, hogy a fedél megfelelően illeszkedik, és
teljesen rá van csavarva vagy nyomva a kulacstestre.

• Ha forrásban lévő folyadékot tölt be, hagyja legalább 3 percig hűlni fedél
nélkül, mielőtt a fedelet felhelyezi.

• Ne töltse a kulacsot színültig. A menet alatti szintig töltse, hogy elkerülje
a kiömlést.

• Ne tegye mikrohullámú sütőbe, fagyasztóba vagy hűtőszekrénybe.

• Ne használjon fehérítőt, klórt, súrolószert vagy agresszív vegyszereket
tartalmazó tisztítószereket.

• Ne hordja a folyadékkal teli kulacsot/tumblert táskában – véletlenül
kinyílhat.
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• Sérülés esetén ne használja tovább a terméket.

• Ha a kulacs leesik, javasoljuk az újrakalibrálást.

• Töltési hőmérséklet: 0-45 °C.

13. Szabályozási információk

13.1. FCC
Megjegyzés: Ezt a készüléket tesztelték, és megállapították, hogy megfelel az
FCC-szabályok 15. része szerinti B osztályú digitális készülékekre vonatkozó
határértékeknek. Ezeket a határértékeket úgy állapították meg, hogy észszerű
védelmet nyújtsanak a káros interferencia ellen lakókörnyezetben. Ez
a készülék rádiófrekvenciás energiát állít elő, használ és sugározhat ki, és ha
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nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát
okozhat a rádiókommunikációban. Arra azonbannincs garancia, hogy egy adott
telepítésnél nem lép fel interferencia. Ha ez a készülék káros interferenciát
okoz a rádió- vagy televízióvételben – ami a készülék ki- és bekapcsolásával
állapítható meg –, a felhasználót arra kérjük, hogy az interferenciát az alábbi
intézkedések egyikével vagy közülük többel próbálja megszüntetni:

• Fordítsa el vagy helyezze át a vevőantennát.

• Növelje a távolságot a készülék és a vevő között.

• Csatlakoztassa a készüléket egy másik áramkör aljzatához, mint
amelyikhez a vevő csatlakozik.

• Kérjen segítséget a forgalmazótól vagy tapasztalt rádió-/TV-szerelőtől.

Az FCC előírja a felhasználó tájékoztatását arról, hogy a készüléken végzett
bármilyen, a HidrateSpark által kifejezetten jóvá nem hagyott változtatás
vagy módosítás érvénytelenítheti a felhasználó jogosultságát a készülék
üzemeltetésére. Ez a készülék megfelel az FCC-szabályok 15. részének. Az
üzemeltetés a következő két feltételhez kötött: (1) a készülék nem okozhat
káros interferenciát, és (2) a készüléknek el kell fogadniaminden interferenciát,
beleértve az olyan interferenciát is, amely nem kívánt működést okozhat.

13.2. ISED
This device complies with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:
(1) This device may not cause interference; and (2) This device must accept

any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.
Cet appareil est conforme aux flux RSS exemptés de licence d’Innovation,

Science et Développement économique Canada. L’opération est soumise aux
deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférence; et (2) Cet appareil

doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.

13.3. Megfelelőségi információk
• HidrateSpark alkalmazás: Beállítások Szabályozás

13.4. Figyelmeztetés
Az érzékelőegység üzemi hőmérséklet-tartománya: -20 °C és 60 °C között.
Az FCC-előírásoknak való megfelelés érdekében a készülékhez árnyékolt
kábeleket kell használni. Nem jóváhagyott készülék vagy árnyékolatlan
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kábelek használata zavarhatja a rádió- és televízióvételt. ROBBANÁSVESZÉLY,
HA AZ AKKUMULÁTORT NEM MEGFELELŐ TÍPUSÚRA CSERÉLIK. Az akkumulátor
tűzbe vagy forró sütőbe helyezése, mechanikus összenyomása vagy
szétvágása robbanást okozhat. Az akkumulátor rendkívül magas hőmérsékletű
környezetbe helyezése robbanást vagy gyúlékony folyadék, illetve gáz
szivárgását okozhatja. A rendkívül alacsony légnyomásnak kitett akkumulátor
felrobbanhat, vagy gyúlékony folyadék, illetve gáz szivároghat belőle.
Egyszerűsített EU-megfelelőségi nyilatkozat: A HidrateSmart LLC ezennel

kijelenti, hogy ez a rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek és
a 2011/65/EU irányelvet módosító (EU) 2015/863 irányelvnek.

13.5. Jogi információk
• HidrateSmart LLC

• AHidrateSpark® a HidrateSmart LLC tulajdonában lévő bejegyzett védjegy.

• A HidrateSpark PRO 2 terméket az USA-ban tervezték, és Kínában gyártják.

• Szabadalmi bejelentés folyamatban.

• A készülék Apple Find My alkalmazással való megkereséséhez az iOS,
iPadOS vagy macOS legújabb verziója ajánlott.

• Az Apple®, az Apple logó, az Apple Watch®, az iPhone®, az App Store®,
a Find My® és a Works with Apple Health™ logó az Apple Inc. védjegyei,
amelyek az USA-ban és más országokban, illetve régiókban vannak
bejegyezve.

• A Works with Apple jelölés használata azt jelenti, hogy a terméket
a jelvényen feltüntetett technológiához tervezték, és a gyártó
tanúsította, hogy megfelel az Apple Find My hálózat specifikációinak
és követelményeinek. Az Apple nem vállal felelősséget a készülék
működéséért, a termék használatáért, sem a biztonsági és szabályozási
szabványoknak való megfeleléséért.

• A Bluetooth® szóvédjegy és a logók a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonában
lévő bejegyzett védjegyek, amelyeket a HidrateSmart LLC licenc alapján
használ.

Modul FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007

Importőr
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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HidrateSpark PRO 2

Ghid de utilizare

Înainte de a folosi produsul, citiți cu atenție acest manual și păstrați-l.
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Ghid de utilizare

Manual digital

1. Asistență și contact
Dacă aveți nevoie de ajutor sau aveți întrebări, scrieți-ne la
support@hidratespark.com. Vă ajutăm cu plăcere. Pentru informații mai
detaliate, puteți vizita și centrul nostru de asistență.
Întrebări despre comenzi / livrare: Dacă aveți o întrebare concretă legată

de comandă, scrieți-ne la orders@hidratespark.com.

2. Producător și date tehnice
• Producător: HidrateSmart, LLC

• Adresă: HidrateSmart LLC PO Box 777250 Henderson, NV 89077

• Bandă de frecvență: 2402–2480 MHz

• Puterea maximă a semnalului radio: 7,8 dBm

Modul FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007
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3. Primii pași

3.1. Încărcați senzorul
Scoateți senzorul din partea de jos a sticlei. Deschideți capacul portului de
încărcare și introduceți încărcătorul USB-C pentru a începe încărcarea.

3.2. Descărcați aplicația HidrateSpark
Căutați: HidrateSpark. Utilizatorii de iPhone găsesc aplicația în App Store.
Utilizatorii de Android o găsesc pe Google Play.
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3.3. Conectați sticla
După crearea contului, accesați pagina cu sticle și atingeți butonul „Adăugați
o sticlă“ pentru a începe asocierea.
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4. Sfaturi rapide pentru cele mai bune rezultate
După ce beți și reumpleți sticla. Așezați sticla pentru câteva secunde pe
o suprafață plană, pentru ca senzorul să poată măsura nivelul apei.
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Sincronizarea consumului. Cel puțin o dată la o zi sau două, apropiați sticla
de telefonul cu aplicația, pentru ca aportul de apă să fie înregistrat.
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Curățare și întreținere. ÎNAINTE de curățare SCOATEȚI senzorul. NU
scufundați NICIODATĂ senzorul în apă și nu-l spălați în mașina de spălat vase.
Curățați senzorul doar cu o lavetă umedă, dacă este necesar. Capacele pot fi
spălate în coșul superior al mașinii de spălat vase. Corpul sticlei se spală doar
manual.

Activarea Apple Find My. Atingeți butonul „Activați Apple Find My“ de pe
cardul sticlei dumneavoastră din aplicația HidrateSpark. Urmați instrucțiunile
sistemului Apple Find My®.
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5. Scoaterea și introducerea senzorului
• Pentru a scoate senzorul, întoarceți sticla sau tumblerul cu fundul în sus
și deșurubați senzorul în sens invers acelor de ceasornic, până când se
eliberează. [a]

• Pentru a introduce senzorul, întoarceți sticla cu fundul în sus și înșurubați
senzorul în sensul acelor de ceasornic, până când se fixează. Asigurați-
vă că senzorul este introdus complet și fixat ferm, pentru a garanta
o măsurare precisă. [b]

• Nu folosiți husedeprotecție pe sticla cu senzor. Acestea duc lamăsurători
imprecise.
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6. Încărcarea senzorului
• Pentru încărcare, întoarceți sticla sau tumblerul cu fundul în sus și
scoateți senzorul.

• Așezați senzorul pe o suprafață plană, deschideți portul de încărcare și
introduceți încărcătorul USB-C în senzorul PRO 2. [c]

• În timpul încărcării, senzorul luminează și CLIPEȘTE VERDE.

• După încărcarea completă, senzorul rămâne VERDE CONSTANT.
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7. Aplicația HidrateSpark
• Descărcați gratuit aplicația noastră HidrateSpark din App Store sau
Google Play.

• Urmați instrucțiunile, iar obiectivul dumneavoastră zilnic de hidratare va
fi calculat cu ajutorul ecuației noastre de hidratare.

• Acest obiectiv se afișează în interiorul cercului de pe pagina principală.
[d] Obiectivul recomandat se poate modifica zilnic în funcție de locație,
dacă urmărirea este activată, sau îl puteți seta manual pe pagina „Profil“.

• Pe măsură ce beți apă sau o adăugați manual, inelul de progres se umple
cu albastru. Când atingeți obiectivul, acesta devine verde.

• Punctul verde pulsant arată unde ar trebui să vă aflați pe parcursul zilei
pentru a vă atinge obiectivul.

• Obțineți trofee pe măsură ce folosiți aplicația și sticla.

• Participați la provocările care se schimbă în fiecare lună, pe pagina
„Social“.
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• Adăugați-vă prieteni pe pagina „Social“, dacă doriți o competiție amicală.

8. Asocierea cu aplicația
• Asigurați-vă că aveți conexiune la internet și Bluetooth activat.

• Accesați pagina „Sticle“ și atingeți butonul „Adăugați o sticlă“ pentru
a începe asocierea.

• Urmați instrucțiunile pentru adăugarea sticlei / tumblerului. Veți avea
nevoie de acces la apă. Astfel asigurați actualizarea firmware-ului
senzorului și calibrarea acestuia.

• Pentru cele mai bune rezultate, așezați sticla pe o suprafață plană de
fiecare dată după ce beți sau o reumpleți și sincronizați zilnic aplicația în
apropierea sticlei, pentru ca urmărirea consumului de apă să fie precisă.
[e]
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9. Mementouri

9.1. Mementouri în aplicație
• Mementourile din aplicație sunt notificări pe care telefonul vi le trimite pe
parcursul zilei, pentru a vă reaminti să beți apă. Le puteți activa / dezactiva
și ajusta după preferințe.

• Accesați „Profil“ și apăsați pe săgeata de lângă „Mementouri“. Puteți seta
ora de trezire și ora de culcare, ceea ce limitează intervalul în care vor fi
trimise mementourile. [f]

• Apăsați pe „Mementouri de hidratare“ și ajustați numărul, tipul și
parametrii mementourilor.
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9.2. Mementouri pentru sticlă

• Există două tipuri de mementouri pentru sticlă, care pot fi activate /
dezactivate și personalizate: luminoase (Glow) și sonore (Sound).

• Pentru a ajusta aceste setări, accesați pagina „Sticle“ și apăsați pe
„Mementouri pentru sticlă“ pe cardul sticlei dumneavoastră. [g]

• Puteți seta frecvența mementourilor după preferințe.

• Alegeți între opțiunile „Programate“ sau „Inteligente“. Mementourile
programate se activează indiferent de progresul dumneavoastră zilnic.
Cele inteligente se activează doar dacă sunteți în urmă față de obiectiv.

• De asemenea, puteți seta dacă doriți o notificare luminoasă sau sonoră
de fiecare dată când este înregistrată o înghițitură („Confirmarea
înghițiturii“) sau când atingeți obiectivul („Celebrare“).

9.3. Mementouri luminoase
• Puteți alege culoarea mementoului luminos.

• În fila „Sticle“ din aplicație, atingeți butonul „Culoarea luminii“ de pe
cardul sticlei dumneavoastră. Veți ajunge la ecranul „Biblioteca de
lumini“, unde puteți alege culoarea și modelul luminii. [h]

• Dacă aveți abonamentul PREMIUM, puteți crea mementouri luminoase
proprii.
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9.4. Mementouri sonore
• Puteți alege sunetul mementoului.

• În fila „Sticle“ din aplicație, atingeți butonul „Mementouri pentru sticlă“
de pe cardul sticlei dumneavoastră. Veți ajunge la un ecran unde puteți
alege sunetul și nivelul volumului. [i]

10. Apple Find My
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10.1. Activarea Apple Find My
• Deschideți aplicația HidrateSpark și accesați fila Sticle.

• Atingeți „Activați Apple Find My“ și apoi „Începeți“. [j]

• Pentru configurare aveți la dispoziție 2 minute.

• Aplicația Find My începe căutarea – rămâneți în apropierea senzorului
sticlei.

• Când apare „HidrateSpark PRO 2“, selectați Conectare. [k]

• Urmați instrucțiunile pentru a denumi dispozitivul și a alege un emoticon.

• După finalizarea configurării, pe cardul sticlei din aplicația HidrateSpark
apare pictograma săgeții de localizare, ceea ce confirmă conectarea la
Apple Find My. [l]
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10.2. Dezactivarea conexiunii Apple Find My
• Scoateți senzorul din partea de jos a sticlei.

• Deschideți capacul portului de încărcare USB-C. [m]

• Cu ajutorul unui ac sau al unei agrafe de birou, apăsați și țineți apăsat
butonul de resetare de lângă portul USB-C timp de peste 15 secunde [n].
Fiecare clipire albastrămarchează o secundă. O clipire roșie înseamnă că
conexiunea Find My a fost dezactivată.

• Pentru a reactiva Find My, repetați acest proces. O clipire verde înseamnă
că conexiunea a fost restabilită.
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10.3. Eliminarea manuală a funcției Apple Find My
Instrumente necesare:

• O șurubelniță mică

Pași:

1. Scoateți senzorul din sticlă. [o]

2. Cu ajutorul unei șurubelnițe mici, deșurubați șuruburile superioare. [p]

3. Îndepărtați cu grijă capacul superior din plastic. [q]

4. Localizați firele roșu, galben și negru unite, conectate la baza senzorului.

5. Deconectați ușor aceste fire de la bază. (Astfel dezactivați funcția Find
My.) [r]

6. Reasamblați senzorul în ordine inversă:

7. Puneți la loc capacul din plastic.

8. Fixați-l cu șuruburile.
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9. Introduceți senzorul înapoi în sticlă.

Note importante:

• Manevrați cablurile cu grijă, pentru a nu deteriora celelalte componente.

• Dacă trebuie să restabiliți Find My, reconectați firele.
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10.4. Informații suplimentare despre Apple Find My
Dacă aplicația Apple Find My nu găsește senzorul la scanare, comutați-l în
modul de asociere.

1. Scoateți senzorul din partea de jos a sticlei.

2. Deschideți capacul portului de încărcare USB-C. [s]

3. Cu ajutorul unui ac sau al unei agrafe, apăsați o dată butonul de resetare
de lângă portul USB-C, până când auziți un semnal sonor.

Dacă numărul de serie al senzorului nu se afișează, îl găsiți în aplicația
Apple Find My.

1. Scoateți senzorul din sticla HidrateSpark PRO 2 prin deșurubare din partea
de jos.

2. Deschideți capacul portului de încărcare. [s]

3. Cu ajutorul unui ac sau al unui alt obiect, apăsați o dată butonul de lângă
portul USB-C. [t]
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Efectuați o resetare standard a senzorului.

1. Scoateți senzorul din partea de jos a sticlei.

2. Deschideți capacul portului de încărcare USB-C. [s]

3. Cu ajutorul unui ac sau al unei agrafe de birou, apăsați o dată butonul de
resetare de lângă portul USB-C, timp de maximum 9 semnale sonore. [t]

Opriți senzorul pentru eliminarea completă a funcției Find My.

1. Scoateți senzorul din HidrateSpark PRO 2 prin deșurubare din partea de
jos a sticlei.

2. Scoateți senzorul din sticlă și, cu ajutorul unei șurubelnițe în cruce,
deșurubați cele trei șuruburi vizibile. [u]

3. Localizați micul conector alb cu fire roșu, galben și negru. Deconectați-l
pentru a dezactiva bateria. [v]
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11. Curățare și întreținere

• ÎNAINTE DE SPĂLARE, SCOATEȚI ÎNTOTDEAUNA SENZORUL. NICIODATĂ nu
scufundați senzorul în apă și nu-l spălați în mașina de spălat vase.
Curățați senzorul doar cu o lavetă umedă, dacă este necesar. [w]

• Spălați bine capacul și corpul înainte de prima utilizare.

• După fiecare utilizare, clătiți capacul și corpul, cu capacul deschis.

• Capacele pot fi spălate în coșul superior al mașinii de spălat vase.

• Corpul din oțel inoxidabil trebuie spălat DOAR MANUAL.

• Depozitați sticla întotdeauna cu capacul și senzorul scoase, pentru ca
piesele să se poată usca complet.

• După reasamblare, vă recomandăm să reconfigurați senzorul în aplicație,
dacă observați măsurători imprecise.
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12. Avertismente de siguranță
• Nu suprasolicitați și nu striviți senzorul – electronica internă se poate
deteriora.

• Nu udați, nu scufundați și nu spălați senzorul în mașina de spălat vase –
electronica internă s-ar putea deteriora.

• Sticla dumneavoastră HidrateSpark folosește un cablu de încărcare USB-
C pentru orice încărcare.

• Capacul Tumbler este destinat atât băuturilor calde, cât și celor reci. [y]

• NU FOLOSIȚI capacele Chug și Straw pentru băuturi fierbinți. Acestea sunt
destinate DOAR băuturilor reci. [x]

• Nu este potrivit pentru băuturi carbogazoase sau cu pulpă.

• Înainte de a bea, asigurați-vă că capacul este așezat corect și complet
înșurubat sau apăsat pe corp.

• Dacă turnați lichid clocotit, lăsați-l să se răcească cel puțin 3 minute fără
capac, înainte de a-l pune.

• Nu umpleți sticla până la margine. Umpleți sub filet, pentru a evita
vărsarea.

• Nu introduceți produsul în cuptorul cu microunde, în congelator sau în
frigider.

• Nu folosiți produse de curățare care conțin înălbitor, clor, substanțe
abrazive sau chimicale agresive.
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• Nu purtați sticla/tumblerul cu lichid în geantă – există riscul deschiderii
accidentale.

• În caz de deteriorare, încetați utilizarea produsului.

• Dacă sticla cade, vă recomandăm o recalibrare.

• Temperatura de încărcare: 0–45 °C.

13. Informații de reglementare

13.1. FCC
Notă: Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele
pentru dispozitive digitale de clasa B, conform părții 15 din regulile FCC.
Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protecție rezonabilă împotriva
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interferențelor dăunătoare în mediul casnic. Acest echipament generează,
folosește și poate emite energie de radiofrecvență și, dacă nu este instalat
și folosit conform instrucțiunilor, poate provoca interferențe dăunătoare
comunicațiilor radio. Totuși, nu se poate garanta că într-o anumită instalare
nu vor apărea interferențe. Dacă acest echipament provoacă interferențe
dăunătoare recepției radio sau TV, ceea ce se poate stabili prin pornirea
și oprirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să elimine
interferențele prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

• Reorientați sau mutați antena de recepție.

• Măriți distanța dintre echipament și receptor.

• Conectați echipamentul la o priză de pe un alt circuit decât cel la care este
conectat receptorul.

• Cereți ajutorul distribuitorului sau al unui tehnician radio/TV cu
experiență.

FCC cere ca utilizatorul să fie avertizat că orice modificări sau intervenții
asupra acestui dispozitiv care nu sunt aprobate în mod expres de HidrateSpark
pot anula dreptul utilizatorului de a folosi dispozitivul. Acest dispozitiv respectă
partea 15 din regulile FCC. Funcționarea este supusăurmătoarelor două condiții:
(1) Acest dispozitiv nu trebuie să provoace interferențe dăunătoare, și (2) Acest
dispozitiv trebuie să accepte orice interferență, inclusiv interferențe care pot
provoca o funcționare nedorită.

13.2. ISED
This device complies with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:
(1) This device may not cause interference; and (2) This device must accept

any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.
Cet appareil est conforme aux flux RSS exemptés de licence d’Innovation,

Science et Développement économique Canada. L’opération est soumise aux
deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférence; et (2) Cet appareil

doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.

13.3. Informații privind conformitatea
• Aplicația HidrateSpark: Setări Reglementări
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13.4. Avertisment
Intervalul de temperatură de funcționare al unității cu senzor este: de la -
20 °C până la 60 °C. Pentru asigurarea conformității cu reglementările FCC, cu
acest dispozitiv trebuie folosite cabluri ecranate. Folosirea unui echipament
neaprobat sau a unor cabluri neecranate poate provoca interferențe cu recepția
radio și TV. RISC DE EXPLOZIE ÎN CAZUL ÎNLOCUIRII BATERIEI CU UN TIP GREȘIT.
Aruncarea bateriei în foc sau într-un cuptor încins, strivirea mecanică sau
tăierea bateriei poate provoca o explozie. Plasarea bateriei într-un mediu cu
temperatură extrem de ridicată poate provoca o explozie sau scurgeri de lichid
ori gaz inflamabil. O baterie expusă unei presiuni extrem de scăzute a aerului
poate exploda sau pot apărea scurgeri de lichid ori gaz inflamabil.
Declarația UE de conformitate simplificată: Prin prezenta, HidrateSmart LLC

declară că acest echipament radio este în conformitate cuDirectiva 2014/53/UE
și cu Directiva (UE) 2015/863 de modificare a Directivei 2011/65/UE.

13.5. Informații juridice
• HidrateSmart LLC

• HidrateSpark® este o marcă înregistrată deținută de HidrateSmart LLC.

• HidrateSpark PRO 2 este proiectat în SUA și fabricat în China.

• Brevet în curs de înregistrare.

• Pentru folosirea aplicației Apple Find My la localizarea acestui dispozitiv
se recomandă cea mai recentă versiune de iOS, iPadOS sau macOS.

• Apple®, logoul Apple, Apple Watch®, iPhone®, App Store®, Find My® și
logoul Works with Apple Health™ sunt mărci ale Apple Inc., înregistrate
în SUA și în alte țări și regiuni.

• Folosirea însemnului Works with Apple înseamnă că produsul a fost
proiectat pentru tehnologia specifică indicată pe insignă și a fost certificat
de producător că îndeplinește specificațiile și cerințele rețelei Apple Find
My. Apple nu este responsabilă pentru funcționarea acestui dispozitiv,
pentru folosirea acestui produs și nici pentru conformitatea acestuia cu
normele de siguranță și de reglementare.

• Marca verbală Bluetooth® și logourile sunt mărci înregistrate deținute de
Bluetooth SIG, Inc., iar folosirea lor de către HidrateSmart LLC se face sub
licență.

Modul FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007
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Importator
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Smarte Trinkflasche
HidrateSpark PRO 2

Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie
auf.
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Bedienungsanleitung

Digitale Bedienungsanleitung

1. Support und Kontakt
Wenn Sie Hilfe benötigen oder Fragen haben, schreiben Sie uns an
support@hidratespark.com. Wir helfen Ihnen gern weiter. Ausführlichere
Informationen finden Sie außerdem in unserem Hilfecenter.
Fragen zu Bestellungen / Versand: Bei einer konkreten Frage zu Ihrer

Bestellung schreiben Sie uns an orders@hidratespark.com.

2. Hersteller und technische Daten
• Hersteller: HidrateSmart, LLC

• Adresse: HidrateSmart LLC PO Box 777250 Henderson, NV 89077

• Frequenzband: 2402-2480 MHz

• Maximale Sendeleistung: 7,8 dBm

Modul FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007
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3. Erste Schritte

3.1. Laden Sie Ihren Sensor auf

Nehmen Sie den Sensor aus dem Boden der Flasche. Öffnen Sie die Abdeckung
des Ladeanschlusses und stecken Sie das USB-C-Ladekabel ein, um den
Ladevorgang zu starten.

3.2. Laden Sie die HidrateSpark-App herunter
Suchen Sie nach: HidrateSpark. iPhone-Nutzer finden die App im App Store.
Android-Nutzer finden sie bei Google Play.

4



Bedienungsanleitung

3.3. Verbinden Sie Ihre Flasche
Nachdem Sie ein Konto erstellt haben, gehen Sie zur Seite mit den Flaschen
und tippen Sie auf die Schaltfläche „Flasche hinzufügen“, um die Kopplung zu
starten.
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4. Schnelle Tipps für beste Ergebnisse
Nach dem Trinken und Nachfüllen. Stellen Sie die Flasche für einige Sekunden
auf eine ebene Fläche, damit der Sensor den Wasserstand messen kann.
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Synchronisierung der Trinkdaten. Bringen Sie die Flasche mindestens
einmal alle ein bis zwei Tage in die Nähe des Telefons mit der App, damit die
Wasseraufnahme erfasst wird.
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Reinigung und Pflege. ENTFERNEN Sie den Sensor VOR der Reinigung.
Tauchen Sie den Sensor NIEMALS unter und geben Sie ihn nicht in die
Spülmaschine. Reinigen Sie den Sensor bei Bedarf nur mit einem feuchten
Tuch. Die Deckel können im oberen Korb der Spülmaschine gereinigt werden.
Die Flaschenkörper nur von Hand.

Aktivierung von Apple Find My. Tippen Sie auf der Karte Ihrer Flasche in der
HidrateSpark-App auf die Schaltfläche „Apple Find My aktivieren“. Folgen Sie
den Anweisungen von Apple Find My®.
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5. Entnehmen und Einsetzen des Sensors
• ZumEntnehmen des Sensors drehen Sie die Flasche oder den Tumbler auf
den Kopf und schrauben Sie den Sensor gegen den Uhrzeigersinn ab, bis
er sich löst. [a]

• Zum Einsetzen des Sensors drehen Sie die Flasche auf den Kopf und
schrauben Sie den Sensor im Uhrzeigersinn ein, bis er einrastet. Stellen
Sie sicher, dass der Sensor vollständig eingesetzt und fest fixiert ist, damit
eine genaue Messung gewährleistet ist. [b]

• Verwenden Sie keine Schutzhüllen an der Flasche mit Sensor. Das führt
zu ungenauen Messungen.
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6. Laden des Sensors
• Zum Laden drehen Sie die Flasche oder den Tumbler auf den Kopf und
entnehmen Sie den Sensor.

• Legen Sie den Sensor auf eine ebene Fläche, öffnen Sie den
Ladeanschluss und stecken Sie das USB-C-Ladekabel in den Sensor
PRO 2. [c]

• Während des Ladevorgangs leuchtet der Sensor und BLINKT GRÜN.

• Nach vollständigem Laden leuchtet der Sensor DAUERHAFT GRÜN.
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7. Die HidrateSpark-App
• Laden Sie unsere kostenlose App HidrateSpark aus dem App Store oder
bei Google Play herunter.

• Folgen Sie den Anweisungen; Ihr tägliches Trinkziel wird mithilfe unserer
Hydrationsformel berechnet.

• Dieses Ziel wird im Kreis auf der Startseite angezeigt. [d] Das
empfohlene Ziel kann sich täglich je nach Standort ändern, wenn
die Standortverfolgung aktiviert ist, oder Sie können es auf der Seite
„Profil“manuell festlegen.

• Sobald Sie Wasser trinken oder es manuell hinzufügen, füllt sich der
Fortschrittsring blau. Wenn Sie Ihr Ziel erreichen, wird er grün.

• Der pulsierende grüne Punkt zeigt, wo Sie im Tagesverlauf stehen sollten,
um Ihr Ziel zu erreichen.

• Sammeln Sie Trophäen, während Sie App und Flasche nutzen.

• Nehmen Sie auf der Seite „Soziales“ an den monatlich wechselnden
Challenges teil.
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• Fügen Sie auf der Seite „Soziales“ Freunde hinzu, wenn Sie einen
freundschaftlichen Wettbewerb möchten.

8. Kopplung mit der App
• Stellen Sie sicher, dass Sie eine Internetverbindung haben und Bluetooth
eingeschaltet ist.

• Gehen Sie zur Seite „Flaschen“ und tippen Sie auf die Schaltfläche
„Flasche hinzufügen“, um die Kopplung zu starten.

• Folgen Sie den Anweisungen zumHinzufügen der Flasche / des Tumblers.
Sie benötigen Zugang zu Wasser. Damit stellen Sie sicher, dass die
Firmware des Sensors aktualisiert und der Sensor kalibriert wird.

• Für beste Ergebnisse stellen Sie die Flasche nach jedem Trinken und
Nachfüllen auf eine ebene Fläche und synchronisieren Sie die App täglich
in der Nähe der Flasche, damit die Wassererfassung genau bleibt. [e]
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9. Erinnerungen

9.1. Erinnerungen in der App
• Erinnerungen in der App sind Benachrichtigungen, die Ihr Telefon Ihnen
im Laufe des Tages sendet, um Sie an das Trinken zu erinnern. Sie können
sie ein- / ausschalten und nach Ihren Wünschen anpassen.

• Gehen Sie zu „Profil“ und klicken Sie auf den Pfeil neben „Erinnerungen“.
Sie können die Aufwach- und Schlafenszeit festlegen; das begrenzt den
Zeitraum, in dem Erinnerungen gesendet werden. [f]

• Klicken Sie auf „Trinkerinnerungen“ und passen Sie Anzahl, Art und
Parameter der Erinnerungen an.
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9.2. Flaschenerinnerungen

• Es gibt zwei Arten von Flaschenerinnerungen, die sich ein- / ausschalten
und anpassen lassen: Lichterinnerungen (Glow) und Tonerinnerungen
(Sound).

• Um diese Einstellungen anzupassen, gehen Sie zur Seite „Flaschen“ und
klicken Sie auf der Karte Ihrer Flasche auf „Flaschenerinnerungen“. [g]

• Sie können die Häufigkeit der Erinnerungen nach Ihren Wünschen
einstellen.

• Wählen Sie zwischen den Optionen „Geplant“ und „Smart“. Geplante
Erinnerungen werden unabhängig von Ihrem Tagesfortschritt ausgelöst.
Smarte Erinnerungen werden nur ausgelöst, wenn Sie hinter Ihrem Ziel
zurückliegen.

• Sie können außerdem festlegen, ob Sie jedesMal ein Licht- oder Tonsignal
möchten, wenn ein Schluck erfasst wird („Schluckbestätigung“) oder
wenn Sie Ihr Ziel erreichen („Feier“).

9.3. Lichterinnerungen
• Sie können die Farbe der Lichterinnerung auswählen.

• Tippen Sie im Tab „Flaschen“ in der App auf die Schaltfläche
„Lichtfarbe“ auf der Karte Ihrer Flasche. Sie gelangen zum Bildschirm
„Lichtbibliothek“, wo Sie Farbe und Lichtmuster auswählen können. [h]

• Mit einem PREMIUM-Abo können Sie eigene Lichterinnerungen erstellen.
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9.4. Tonerinnerungen
• Sie können den Erinnerungston auswählen.

• Tippen Sie im Tab „Flaschen“ in der App auf die Schaltfläche
„Flaschenerinnerungen“ auf der Karte Ihrer Flasche. Sie gelangen
zu einem Bildschirm, auf dem Sie Ton und Lautstärke auswählen können.
[i]

10. Apple Find My

16



Bedienungsanleitung

10.1. Aktivierung von Apple Find My

• Öffnen Sie die HidrateSpark-App und gehen Sie zum Tab Flaschen.

• Tippen Sie auf „Apple Find My aktivieren“ und danach auf „Starten“. [j]

• Für die Einrichtung haben Sie 2 Minuten Zeit.

• Die App Find My beginnt zu suchen – bleiben Sie in der Nähe des Sensors
der Flasche.

• Wenn „HidrateSpark PRO 2“ angezeigt wird, wählen Sie Verbinden. [k]

• Folgen Sie den Anweisungen, um das Gerät zu benennen und ein Emoji
auszuwählen.

• Nach Abschluss der Einrichtung erscheint auf der Flaschenkarte in der
HidrateSpark-App ein Standortpfeil-Symbol; das bestätigt die Verbindung
mit Apple Find My. [l]
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10.2. Deaktivieren der Verbindung mit Apple Find My
• Nehmen Sie den Sensor aus dem Boden der Flasche.

• Öffnen Sie die Abdeckung des USB-C-Ladeanschlusses. [m]

• Halten Sie mit einer Nadel oder einer Büroklammer die Reset-Taste neben
dem USB-C-Anschluss länger als 15 Sekunden gedrückt [n]. Jedes blaue
Blinken steht für eine Sekunde. Ein rotes Blinken bedeutet, dass die
Verbindung mit Find My deaktiviert wurde.

• Um Find My wieder zu aktivieren, wiederholen Sie diesen Vorgang. Ein
grünes Blinken bedeutet, dass die Verbindung wiederhergestellt wurde.
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10.3. Manuelles Entfernen der Funktion Apple Find My
Benötigte Werkzeuge:

• Kleiner Schraubendreher

Schritte:

1. Nehmen Sie den Sensor aus der Flasche. [o]

2. Lösen Sie mit einem kleinen Schraubendreher die oberen Schrauben. [p]

3. Nehmen Sie vorsichtig die obere Kunststoffabdeckung ab. [q]

4. Suchen Sie die zusammengeführten roten, gelben und schwarzen Drähte,
die an der Basis des Sensors angeschlossen sind.

5. Trennen Sie diese Drähte vorsichtig von der Basis. (Damit deaktivieren Sie
die Funktion Find My.) [r]

6. Bauen Sie den Sensor in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen:

7. Setzen Sie die Kunststoffabdeckung wieder auf.

8. Befestigen Sie sie mit den Schrauben.
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9. Setzen Sie den Sensor wieder in die Flasche ein.

Wichtige Hinweise:

• Gehen Sie vorsichtig mit den Kabeln um, damit Sie andere Bauteile nicht
beschädigen.

• Wenn Sie Find My wiederherstellen möchten, schließen Sie die Drähte
wieder an.
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10.4. Weitere Informationen zu Apple Find My
WenndieAppApple FindMy IhrenSensor beimScannennichtfindet, versetzen
Sie ihn in den Kopplungsmodus.

1. Nehmen Sie den Sensor aus dem Boden der Flasche.

2. Öffnen Sie die Abdeckung des USB-C-Ladeanschlusses. [s]

3. Drücken Sie mit einer Nadel oder Büroklammer einmal die Reset-Taste
neben dem USB-C-Anschluss, bis Sie einen Signalton hören.

Wenn die Seriennummer des Sensors nicht angezeigt wird, finden Sie sie
in der App Apple Find My.

1. Nehmen Sie den Sensor aus der Flasche HidrateSpark PRO 2, indem Sie
ihn vom Boden abschrauben.

2. Öffnen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses. [s]

3. Drücken Sie mit einer Nadel oder einem anderen Gegenstand einmal die
Taste neben dem USB-C-Anschluss. [t]
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Führen Sie einen Standard-Reset des Sensors durch.

1. Nehmen Sie den Sensor aus dem Boden der Flasche.

2. Öffnen Sie die Abdeckung des USB-C-Ladeanschlusses. [s]

3. Drücken Sie mit einer Nadel oder Büroklammer einmal die Reset-Taste
neben dem USB-C-Anschluss, maximal 9 Signaltöne lang. [t]

Schalten Sie den Sensor aus, um die Funktion Find My vollständig zu
entfernen.

1. Nehmen Sie den Sensor aus der HidrateSpark PRO 2, indem Sie ihn vom
Boden der Flasche abschrauben.

2. Nehmen Sie den Sensor aus der Flasche und lösen Sie mit einem
Kreuzschraubendreher die drei freiliegenden Schrauben. [u]

3. Suchen Sie den kleinen weißen Stecker mit rotem, gelbem und
schwarzem Draht. Trennen Sie ihn, um die Batterie zu deaktivieren.
[v]
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11. Reinigung und Pflege
• NEHMEN SIE VOR DEM REINIGEN IMMER DEN SENSOR HERAUS. NIEMALS
den Sensor untertauchen oder in der Spülmaschine reinigen. Reinigen Sie
den Sensor bei Bedarf nur mit einem feuchten Tuch. [w]

• Waschen Sie Deckel und Flaschenkörper vor dem ersten Gebrauch
gründlich.

• Spülen Sie nach jedem Gebrauch den Deckel und den Flaschenkörper mit
geöffnetem Deckel aus.

• Die Deckel können im oberen Korb der Spülmaschine gereinigt werden.

• Der Flaschenkörper aus Edelstahl darf NUR VON HAND gereinigt werden.

• Lagern Sie die Flasche immer mit abgenommenem Deckel und Sensor,
damit alle Teile vollständig trocknen können.

• Nach dem Zusammenbau empfehlen wir, den Sensor in der App neu
einzurichten, wenn Ihnen ungenaue Messungen auffallen.
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12. Sicherheitshinweise

• Üben Sie keinen starken Druck auf den Sensor aus und quetschen Sie ihn
nicht – die interne Elektronik kann beschädigt werden.

• Machen Sie den Sensor nicht nass, tauchen Sie ihn nicht unter und
reinigen Sie ihn nicht in der Spülmaschine – die interne Elektronik könnte
beschädigt werden.

• Ihre HidrateSpark verwendet für sämtliches Laden ein USB-C-Ladekabel.

• Der Tumbler-Deckel ist für warme und kalte Getränke geeignet. [y]

• Verwenden Sie die Deckel Chug und Straw NICHT für heiße Getränke. Sie
sind NUR für kalte Getränke bestimmt. [x]

• Nicht geeignet für kohlensäurehaltige Getränke oder Getränke mit
Fruchtfleisch.

• Stellen Sie vor dem Trinken sicher, dass der Deckel richtig sitzt und
vollständig auf den Flaschenkörper aufgeschraubt oder aufgedrückt ist.

• Wenn Sie kochende Flüssigkeit einfüllen, lassen Sie sie mindestens
3 Minuten ohne Deckel abkühlen, bevor Sie ihn aufsetzen.

• Füllen Sie die Flasche nicht bis zum Rand. Füllen Sie nur bis unter das
Gewinde, um ein Überlaufen zu vermeiden.

• Nicht in Mikrowelle, Gefrierschrank oder Kühlschrank stellen.

• Verwenden Sie keine Reinigermit Bleichmittel, Chlor, Scheuermitteln oder
aggressiven Chemikalien.
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• Tragen Sie Flasche/Tumbler nicht mit Flüssigkeit in einer Tasche – es
besteht die Gefahr eines unbeabsichtigten Öffnens.

• Verwenden Sie das Produkt bei Beschädigung nicht weiter.

• Wenn die Flasche herunterfällt, empfehlen wir eine erneute Kalibrierung.

• Ladetemperatur: 0-45 °C.

13. Regulatorische Informationen

13.1. FCC
Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten
für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen.
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen

31



Bedienungsanleitung

Störungen in Wohnbereichen bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet
Hochfrequenzenergie und kann diese abstrahlen; wenn es nicht gemäß den
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen
des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass
in einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät
schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was sich
durch Aus- und Einschalten des Geräts feststellen lässt, sollte der Nutzer
versuchen, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen
zu beheben:

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie an einen
anderen Ort.

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.

• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen
Stromkreis gehört als die des Empfängers.

• Bitten Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker
um Hilfe.

Die FCC verlangt den Hinweis an den Nutzer, dass Änderungen oder
Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von HidrateSpark
genehmigt wurden, die Berechtigung des Nutzers zum Betrieb des
Geräts erlöschen lassen können. Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-
Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und (2)
dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

13.2. ISED
This device complies with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:
(1) This device may not cause interference; and (2) This device must accept

any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.
Cet appareil est conforme aux flux RSS exemptés de licence d’Innovation,

Science et Développement économique Canada. L’opération est soumise aux
deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférence; et (2) Cet appareil

doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.

13.3. Konformitätsinformationen
• HidrateSpark-App: Einstellungen Regulatorische Informationen
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13.4. Warnhinweise
Der Betriebstemperaturbereich der Sensoreinheit beträgt: -20 °C bis 60 °C.
Zur Einhaltung der FCC-Vorschriften müssen mit diesem Gerät abgeschirmte
Kabel verwendet werden. Die Verwendung nicht zugelassener Geräte oder
nicht abgeschirmter Kabel kann Störungen des Radio- und Fernsehempfangs
verursachen. EXPLOSIONSGEFAHR BEIM AUSTAUSCH DER BATTERIE GEGEN
EINEN FALSCHEN TYP. Das Werfen der Batterie ins Feuer oder in einen heißen
Ofen sowiemechanisches Zerdrücken oder Zerschneiden der Batterie kann eine
Explosion verursachen. Das Aufbewahren der Batterie in einer Umgebung mit
extrem hoher Temperatur kann eine Explosion oder das Austreten brennbarer
Flüssigkeit oder brennbaren Gases verursachen. Eine extrem niedrigem
Luftdruck ausgesetzte Batterie kann explodieren, oder es kann brennbare
Flüssigkeit oder brennbares Gas austreten.
Vereinfachte EU-Konformitätserklärung: Hiermit erklärt HidrateSmart LLC,

dass dieses Funkgerät der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie (EU)
2015/863 zur Änderung der Richtlinie 2011/65/EU entspricht.

13.5. Rechtliche Informationen
• HidrateSmart LLC

• HidrateSpark® ist eine eingetragene Marke der HidrateSmart LLC.

• HidrateSpark PRO 2 wurde in den USA entwickelt und wird in China
hergestellt.

• Patent angemeldet.

• Für die Nutzung der App Apple Find My zum Auffinden dieses Geräts wird
die neueste Version von iOS, iPadOS oder macOS empfohlen.

• Apple®, das Apple-Logo, Apple Watch®, iPhone®, App Store®, Find My®
und das Logo Works with Apple Health™ sind Marken der Apple Inc.,
eingetragen in den USA und weiteren Ländern und Regionen.

• Die Verwendung des Zeichens Works with Apple bedeutet, dass das
Produkt für die auf dem Zeichen angegebene Technologie entwickelt
wurde und vom Hersteller dahingehend zertifiziert ist, dass es die
Spezifikationen und Anforderungen des Netzwerks Apple Find My erfüllt.
Apple übernimmt keine Verantwortung für den Betrieb dieses Geräts, die
Nutzung dieses Produkts oder dessen Übereinstimmung mit Sicherheits-
und Zulassungsnormen.

• Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Marken der
Bluetooth SIG, Inc.; ihre Verwendung durch HidrateSmart LLC erfolgt unter
Lizenz.
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Modul FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007

Importeur
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Умна бутилка
HidrateSpark PRO 2

Ръководство за потребителя

Преди да използвате продукта, прочетете внимателно това ръководство и го
запазете.
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Дигитално ръководство

1. Поддръжка и контакт

Ако имате нужда от помощ или имате въпроси, пишете ни на
support@hidratespark.com. С удоволствие ще ви помогнем. За по-подробна
информация можете да посетите и нашия център за помощ.

Въпроси относно поръчки / доставка: Ако имате конкретен въпрос
относно поръчката си, пишете ни на orders@hidratespark.com.

2. Производител и технически данни

• Производител: HidrateSmart, LLC

• Адрес: HidrateSmart LLC PO Box 777250 Henderson, NV 89077

• Честотна лента: 2402–2480 MHz

• Максимална мощност на радиосигнала: 7,8 dBm

Модул FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007
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3. Първи стъпки

3.1. Заредете сензора

Извадете сензора от долната част на бутилката. Отворете капачето
на порта за зареждане и включете USB-C зарядното, за да започне
зареждането.

3.2. Изтеглете приложението HidrateSpark

Потърсете: HidrateSpark. Потребителите на iPhone ще намерят
приложението в App Store. Потребителите на Android ще го намерят в
Google Play.
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3.3. Свържете бутилката си

След като създадете акаунт, отидете на страницата с бутилките и натиснете
бутона „Добавяне на бутилка“, за да започне сдвояването.
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4. Бързи съвети за най-добри резултати

След пиене и допълване. Поставете бутилката за няколко секунди върху
равна повърхност, за да може сензорът да измери нивото на водата.
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Синхронизиране на изпитото. Поне веднъжна един-два дни приближете
бутилката до телефона с приложението, за да се запише приемът на вода.
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Почистване и поддръжка. ПРЕДИ почистване СВАЛЕТЕ сензора.
НИКОГА не потапяйте сензора и не го мийте в съдомиялна. Почиствайте
сензора само с влажна кърпа, ако е необходимо. Капачките могат да се
мият в горната кошница на съдомиялната. Телата се мият само на ръка.

Активиране на Apple Find My. Натиснете бутона „Активиране на Apple
Find My“ на картата на вашата бутилка в приложението HidrateSpark.
Следвайте указанията на системата Apple Find My®.
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5. Изваждане и поставяне на сензора

• За да извадите сензора, обърнете бутилката или тъмблера с дъното
нагоре и развийте сензора обратно на часовниковата стрелка, докато
се освободи. [a]

• За да поставите сензора, обърнете бутилката с дъното нагоре и
завийте сензора по часовниковата стрелка, докато щракне на място.
Уверете се, че сензорът е поставен докрай и е здраво захванат, за да
бъде измерването точно. [b]

• Не използвайте никакви защитни калъфи върху бутилката със
сензора. Това ще доведе до неточни измервания.
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6. Зареждане на сензора

• За зареждане обърнете бутилката или тъмблера с дъното нагоре и
извадете сензора.

• Поставете сензора върху равна повърхност, отворете порта за
зареждане и включете USB-C зарядното в сензора PRO 2. [c]

• По време на зареждане сензорът свети иМИГА В ЗЕЛЕНО.

• След пълно зареждане сензорът остава ПОСТОЯННО ЗЕЛЕН.
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7. Приложението HidrateSpark

• Изтеглете безплатно нашето приложение HidrateSpark от App Store
или Google Play.

• Следвайте указанията и вашата дневна цел за хидратация ще бъде
изчислена с помощта на нашето уравнение за хидратация.

• Тази цел се показва вътре в кръга на началната страница. [d]
Препоръчителната цел може да се променя всеки ден според
местоположението, ако проследяването е включено, или можете да я
зададете ръчно на страницата „Профил“.

• Когато пиете вода или я добавите ръчно, пръстенът на напредъка се
запълва в синьо. Когато достигнете целта, той става зелен.

• Пулсиращата зелена точка показва къде трябва да сте в течение на
деня, за да достигнете целта си.

• Печелете трофеи, докато използвате приложението и бутилката.
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• Участвайте в предизвикателствата, които се сменят всеки месец, на
страницата „Социални“.

• Добавете приятели на страницата „Социални“, ако искате приятелско
съревнование.

8. Сдвояване с приложението

• Уверете се, че имате интернет връзка и включен Bluetooth.

• Отидете на страницата „Бутилки“ и натиснете бутона „Добавяне на
бутилка“, за да започне сдвояването.

• Следвайте указанията за добавяне на бутилка / тъмблер. Ще ви
трябва достъп до вода. Така ще осигурите актуализация на фърмуера
на сензора и неговото калибриране.

• За най-добри резултати поставяйте бутилката върху равна повърхност
след всяко пиене и допълване и всеки ден синхронизирайте
приложението близо до бутилката, за да бъде проследяването
на водата точно. [e]
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9. Напомняния

9.1. Напомняния в приложението

• Напомнянията в приложението са известия, които телефонът ви
изпраща през деня, за да ви напомни да пиете вода. Можете да ги
включвате / изключвате и да ги настройвате според предпочитанията
си.

• Отидете на „Профил“ и натиснете стрелката до „Напомняния“. Можете
да зададете час на събуждане и на заспиване, което ограничава
времето, в което ще се изпращат напомняния. [f]

• Натиснете „Напомняния за пиене“ и настройте броя, вида и
параметрите на напомнянията.
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9.2. Напомняния от бутилката

• Има два вида напомняния от бутилката, които могат да се включват /
изключват и персонализират: светлинни (Glow) и звукови (Sound).

• За да промените тези настройки, отидете на страницата „Бутилки“ и
натиснете „Напомняния от бутилката“ в картата на вашата бутилка.
[g]

• Можете да зададете честотата на напомнянията според
предпочитанията си.

• Изберете между опциите „Планирани“ и „Умни“. Планираните
напомняния се активират независимо от дневния ви напредък.
Умните се активират само ако изоставате от целта си.

• Можете също да зададете дали искате светлинно или звуково
известие всеки път, когато бъде записана глътка („Потвърждение на
глътка“) или когато достигнете целта („Празнуване“).
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9.3. Светлинни напомняния

• Можете да изберете цвета на светлинното напомняне.

• В раздела „Бутилки“ в приложението натиснете бутона „Цвят на
светлината“ на картата на вашата бутилка. Ще стигнете до екрана
„Библиотека със светлини“, където можете да изберете цвят ишаблон
на светлината. [h]

• Ако имате абонамент PREMIUM, можете да създадете собствени
светлинни напомняния.
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9.4. Звукови напомняния

• Можете да изберете звука на напомнянето.

• В раздела „Бутилки“ в приложението натиснете бутона „Напомняния
от бутилката“ на картата на вашата бутилка. Ще стигнете до екран,
където можете да изберете звук и сила на звука. [i]

10. Apple Find My

10.1. Активиране на Apple Find My

• Отворете приложението HidrateSpark и отидете на раздела Бутилки.

• Натиснете „Активиране на Apple Find My“, а след това „Старт“. [j]

• За настройката имате 2 минути.

• Приложението Find My започва да търси – останете близо до сензора
на бутилката.

• Когато се появи „HidrateSpark PRO 2“, изберете Свързване. [k]

• Следвайте указанията, за да наименувате устройството и да изберете
емотикон.

• След приключване на настройката на картата на бутилката в
приложението HidrateSpark ще се появи икона със стрелка за
местоположение, което потвърждава връзката с Apple Find My. [l]
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10.2. Изключване на връзката с Apple Find My

• Извадете сензора от долната част на бутилката.

• Отворете капачето на USB-C порта за зареждане. [m]

• С карфица или кламер натиснете и задръжте бутона за нулиране до
USB-C порта за повече от 15 секунди [n]. Всяко синьо примигване
отбелязва една секунда. Едно червено примигване означава, че
връзката с Find My е изключена.

• За да включите Find My отново, повторете процеса. Едно зелено
примигване означава, че връзката е възстановена.
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10.3. Ръчно премахване на функцията Apple Find My

Необходими инструменти:

• Малка отвертка

Стъпки:

1. Извадете сензора от бутилката. [o]

2. С малка отвертка развийте горните винтове. [p]

3. Внимателно свалете горния пластмасов капак. [q]

4. Намерете червения, жълтия и черния проводник, свързани към
основата на сензора.

5. Внимателно разкачете тези проводници от основата. (Така ще
деактивирате функцията Find My.) [r]

6. Сглобете сензора отново в обратен ред:

7. Поставете обратно пластмасовия капак.
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8. Закрепете го с винтовете.

9. Поставете сензора обратно в бутилката.

Важни бележки:

• Работете внимателно с кабелите, за да не повредите останалите
компоненти.

• Ако е необходимо да възстановите Find My, свържете проводниците
отново.
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10.4. Допълнителна информация за Apple Find My

Ако при сканиране приложението Apple Find My не намери вашия сензор,
превключете го в режим на сдвояване.

1. Извадете сензора от долната част на бутилката.

2. Отворете капачето на USB-C порта за зареждане. [s]

3. С карфица или кламер натиснете веднъж бутона за нулиране до USB-C
порта, докато чуете един звуков сигнал.

Ако серийният номер на сензора не се показва, намерете го в
приложението Apple Find My.

1. Извадете сензора от бутилката HidrateSpark PRO 2, като го развиете от
долната ѝ част.

2. Отворете капачето на порта за зареждане. [s]

3. С карфица или друг предмет натиснете веднъж бутона до USB-C порта.
[t]
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Извършете стандартно нулиране на сензора.

1. Извадете сензора от долната част на бутилката.

2. Отворете капачето на USB-C порта за зареждане. [s]

3. С карфица или кламер натиснете веднъж бутона за нулиране до USB-C
порта за максимум 9 звукови сигнала. [t]

Изключете сензора за пълно премахване на функцията Find My.

1. Извадете сензора от HidrateSpark PRO 2, като го развиете от долната
част на бутилката.

2. Извадете сензора от бутилката и с кръстова отвертка развийте трите
открити винта. [u]

3. Намерете малкия бял конектор с червен, жълт и черен проводник.
Разкачете го, за да деактивирате батерията. [v]
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11. Почистване и поддръжка

• ПРЕДИ МИЕНЕ ВИНАГИ ИЗВАЖДАЙТЕ СЕНЗОРА. НИКОГА не
потапяйте сензора и не го мийте в съдомиялна. Почиствайте
сензора само с влажна кърпа, ако е необходимо. [w]

• Измийте старателно капачката и тялото преди първата употреба.

• След всяка употреба изплакнете капачката и тялото при отворена
капачка.

• Капачките могат да се мият в горната кошница на съдомиялната.

• Тялото от неръждаема стомана трябва да се мие САМО НА РЪКА.

• Винаги съхранявайте бутилката със свалени капачка и сензор, за да
могат частите да изсъхнат напълно.

• След повторно сглобяване препоръчваме да настроите сензора
отново в приложението, ако забележите неточни измервания.
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12. Предупреждения за безопасност

• Не претоварвайте и не притискайте сензора – това може да повреди
вътрешната електроника.

• Не мокрете, не потапяйте и не мийте сензора в съдомиялна –
вътрешната електроника може да се повреди.

• Вашата HidrateSpark използва USB-C кабел за всяко зареждане.

• Капачката на тъмблера е предназначена както за топли, така и за
студени напитки. [y]

• НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ капачките Chug и Straw за горещи напитки. Те са
предназначени САМО за студени напитки. [x]

• Не е подходяща за газирани напитки или напитки с пулпа.

• Преди пиене се уверете, че капачката е поставена правилно и е завита
докрай или притисната плътно към тялото.

• Ако наливате вряща течност, оставете я да се охлади поне 3 минути
без капачка, преди да я поставите.

• Не пълнете бутилката до ръба. Пълнете под резбата, за да не се
разлива.

• Не поставяйте в микровълнова фурна, фризер или хладилник.

• Не използвайте почистващи препарати, съдържащи белина, хлор,
абразиви или агресивни химикали.
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• Не носете бутилката/тъмблера с течност в чанта – има опасност от
неволно отваряне.

• При повреда спрете да използвате продукта.

• Ако бутилката падне, препоръчваме повторно калибриране.

• Температура на зареждане: 0–45 °C.

13. Нормативна информация

13.1. FCC

Забележка: Това устройство е тествано и е установено, че отговаря на
ограниченията за цифрово устройство от клас B съгласно част 15 от
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правилата на FCC. Тези ограничения са предвидени да осигуряват разумна
защита срещу вредни смущения в домашна среда. Това устройство
генерира, използва и може да излъчва радиочестотна енергия и ако не е
инсталирано и използвано в съответствие с указанията, може да причини
вредни смущения в радиокомуникациите. Въпреки това няма гаранция,
че при конкретна инсталация няма да възникнат смущения. Ако това
устройство причинява вредни смущения в приемането на радио или
телевизия, което може да се установи чрез изключване и включване на
устройството, потребителят се приканва да опита да отстрани смущенията
чрез една или повече от следните мерки:

• Преориентирайте или преместете приемната антена.

• Увеличете разстоянието между устройството и приемника.

• Включете устройството в контакт от верига, различна от тази, към
която е свързан приемникът.

• Потърсете помощ от продавача или от опитен радио-/телевизионен
техник.

FCC изисква потребителят да бъде предупреден, че всякакви промени
или модификации на това устройство, които не са изрично одобрени от
HidrateSpark, могат да обезсилят правото на потребителя да използва
устройството. Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC.
Работата му е предмет на следните две условия: (1) това устройство
не трябва да причинява вредни смущения и (2) това устройство трябва
да приема всякакви смущения, включително смущения, които могат да
предизвикат нежелана работа.

13.2. ISED

This device complies with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and (2) This device must accept
any interference, including interference thatmay cause undesired operation of the
device.

Cet appareil est conforme aux flux RSS exemptés de licence d’Innovation,
Science et Développement économique Canada. L’opération est soumise aux
deux conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférence; et (2) Cet appareil
doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.

13.3. Информация за съответствие

• Приложение HidrateSpark: Настройки > Регулаторна информация
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13.4. Предупреждение

Работният температурен диапазон на сензорния модул е: от -20 °C до
60 °C. За да се гарантира съответствие с изискванията на FCC, с това
устройство трябва да се използват екранирани кабели. Използването
на неодобрено оборудване или неекранирани кабели може да причини
смущения в приемането на радио и телевизия. РИСК ОТ ЕКСПЛОЗИЯ ПРИ
СМЯНА НА БАТЕРИЯТА С НЕПРАВИЛЕН ТИП. Поставянето на батерията в
огън или гореща фурна, механичното ѝ смачкване или срязване може да
предизвика експлозия. Поставянето на батерията в среда с изключително
висока температура може да предизвика експлозия или изтичане на
запалима течност или газ. Батерия, изложена на изключително ниско
въздушно налягане, може да експлодира или от нея може да изтече
запалима течност или газ.

Опростена ЕС декларация за съответствие: С настоящото HidrateSmart
LLC декларира, че това радиооборудване е в съответствие с Директива
2014/53/ЕС и Директива (ЕС) 2015/863 за изменение на Директива
2011/65/ЕС.

13.5. Правна информация

• HidrateSmart LLC

• HidrateSpark® е регистрирана търговска марка, собственост на
HidrateSmart LLC.

• HidrateSpark PRO 2 е проектиран в САЩ и произведен в Китай.

• Патент в процес на регистрация.

• За използване на приложението Apple Find My за намиране на това
устройство се препоръчва най-новата версия на iOS, iPadOS или
macOS.

• Apple®, логото Apple, Apple Watch®, iPhone®, App Store®, Find My®
и логото Works with Apple Health™ са търговски марки на Apple Inc.,
регистрирани в САЩ и други държави и региони.

• Използването на обозначението Works with Apple означава, че
продуктът е проектиран за конкретната технология, посочена
на знака, и е сертифициран от производителя, че отговаря на
спецификациите и изискванията на мрежата Apple Find My. Apple не
носи отговорност за работата на това устройство, за използването на
този продукт, нито за съответствието му с нормите за безопасност и
регулаторните норми.

• Словната марка Bluetooth® и логата са регистрирани търговски
марки, собственост на Bluetooth SIG, Inc., и се използват от
HidrateSmart LLC по лиценз.

34



Ръководство за потребителя

Модул FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007

Вносител
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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Inteligentna butelka
HidrateSpark PRO 2

Instrukcja obsługi

Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją.
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Instrukcja cyfrowa

1. Pomoc i kontakt
Jeśli potrzebna jest pomoc lub pojawią się pytania, należy napisać na
adres support@hidratespark.com. Chętnie pomożemy. Bardziej szczegółowe
informacje można znaleźć w naszym centrum pomocy.
Pytania dotyczące zamówień / dostawy:Wprzypadku konkretnego pytania

dotyczącego zamówienia należy napisać na adres orders@hidratespark.com.

2. Producent i dane techniczne
• Producent: HidrateSmart, LLC

• Adres: HidrateSmart LLC PO Box 777250 Henderson, NV 89077

• Pasmo częstotliwości: 2402–2480 MHz

• Maksymalna moc sygnału radiowego: 7,8 dBm

Moduł FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007
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3. Pierwsze kroki

3.1. Naładowanie czujnika
Należy wyjąć czujnik z dolnej części butelki. Następnie otworzyć osłonę portu
ładowania i podłączyć ładowarkę USB-C, aby rozpocząć ładowanie.

3.2. Pobranie aplikacji HidrateSpark
Należy wyszukać: HidrateSpark. Użytkownicy iPhone’ów znajdą aplikację
w App Store. Użytkownicy Androida znajdą ją w Google Play.
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3.3. Połączenie butelki
Po utworzeniu konta należy przejść do strony z butelkami i dotknąć przycisku
„Dodaj butelkę“, aby rozpocząć parowanie.

5



Instrukcja obsługi

4. Szybkie wskazówki dla najlepszych wyników
Po wypiciu i napełnieniu. Butelkę należy odstawić na kilka sekund na płaską
powierzchnię, aby czujnik mógł zmierzyć poziom wody.
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Synchronizacja wypitej wody. Przynajmniej raz na dzień lub dwa należy
zbliżyć butelkę do telefonu z aplikacją, aby zapisać spożycie wody.
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Czyszczenie i konserwacja. PRZED czyszczeniem należy WYJĄĆ czujnik.
NIGDY nie wolno zanurzać czujnika ani myć go w zmywarce. W razie potrzeby
czujnik należy czyścić wyłącznie wilgotną ściereczką. Pokrywki można myć
w górnym koszu zmywarki. Korpus wyłącznie ręcznie.

Włączenie funkcji Apple Find My. Należy dotknąć przycisku „Aktywuj Apple
Find My“ na karcie butelki w aplikacji HidrateSpark. Następnie postępować
zgodnie ze wskazówkami systemu Apple Find My®.
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5. Wyjmowanie i wkładanie czujnika
• Aby wyjąć czujnik, należy obrócić butelkę lub tumbler dnem do góry
i odkręcić czujnik w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara,
aż się poluzuje. [a]

• Abywłożyć czujnik, należy obrócić butelkę dnemdo góry i wkręcić czujnik
zgodnie z ruchemwskazówek zegara, aż zaskoczy. Należy upewnić się, że
czujnik jest w pełni włożony i dobrze zamocowany, co zapewni dokładne
pomiary. [b]

• Nie należy używać żadnych pokrowców ochronnych na butelkę
z czujnikiem. Powodują one niedokładne pomiary.
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6. Ładowanie czujnika
• W celu naładowania należy obrócić butelkę lub tumbler dnem do góry
i wyjąć czujnik.

• Czujnik należy położyć na płaskiej powierzchni, otworzyć port ładowania
i podłączyć ładowarkę USB-C do czujnika PRO 2. [c]

• Podczas ładowania czujnik świeci iMIGA NA ZIELONO.

• Po pełnym naładowaniu czujnik świeci STAŁYM ZIELONYM ŚWIATŁEM.
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7. Aplikacja HidrateSpark
• Bezpłatną aplikację HidrateSpark można pobrać z App Store lub Google
Play.

• Należy postępować zgodnie ze wskazówkami, a dzienny cel nawodnienia
zostanie obliczony za pomocą naszego równania nawodnienia.

• Cel ten wyświetla się wewnątrz okręgu na stronie głównej. [d] Zalecany
cel może zmieniać się codziennie w zależności od lokalizacji, jeśli
włączone jest jej śledzenie; można go też ustawić ręcznie na stronie
„Profil“.

• Gdy użytkownik pije wodę lub dodaje ją ręcznie, pierścień postępu
wypełnia się na niebiesko. Po osiągnięciu celu zmienia kolor na zielony.

• Pulsująca zielona kropka pokazuje, na jakim etapie należy być w ciągu
dnia, aby osiągnąć cel.

• Podczas korzystania z aplikacji i butelki można zdobywać trofea.

• Na stronie „Społeczność“ można brać udział w wyzwaniach, które
zmieniają się co miesiąc.
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• Znajomychmożna dodać na stronie „Społeczność“, jeśli preferowana jest
przyjacielska rywalizacja.

8. Parowanie z aplikacją
• Należy upewnić się, że dostępne jest połączenie z internetem i włączony
Bluetooth.

• Następnie przejść do strony „Butelki“ i dotknąć przycisku „Dodaj
butelkę“, aby rozpocząć parowanie.

• Aby dodać butelkę / tumbler, należy postępować zgodnie ze
wskazówkami. Potrzebny będzie dostęp do wody. Zapewni to aktualizację
oprogramowania sprzętowego czujnika i jego kalibrację.

• Aby uzyskać najlepsze wyniki, po każdym wypiciu i napełnieniu
należy odstawić butelkę na płaską powierzchnię, a każdego dnia
synchronizować aplikację w pobliżu butelki, co zapewni dokładne
śledzenie spożycia wody. [e]
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9. Przypomnienia

9.1. Przypomnienia w aplikacji
• Przypomnienia w aplikacji to powiadomienia wysyłane przez telefon
w ciągu dnia, które przypominają o piciu wody. Można je włączyć /
wyłączyć i dostosować do własnych preferencji.

• Należy przejść do strony „Profil“ i kliknąć strzałkę obok pozycji
„Przypomnienia“. Można ustawić godziny czuwania i snu, co ogranicza
czas wysyłania przypomnień. [f]

• Następnie kliknąć „Przypomnienia o piciu“ i dostosować liczbę, typ
i parametry przypomnień.
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9.2. Przypomnienia butelki

• Istnieją dwa typy przypomnień butelki, które można włączyć / wyłączyć
i dostosować: świetlne (Glow) i dźwiękowe (Sound).

• Aby zmienić te ustawienia, należy przejść do strony „Butelki“ i kliknąć
„Przypomnienia butelki“ na karcie butelki. [g]

• Częstotliwość przypomnieńmożna ustawić według własnych preferencji.

• Do wyboru są opcje „Zaplanowane“ lub „Inteligentne“. Zaplanowane
przypomnienia aktywują się niezależnie od dziennego postępu.
Inteligentne aktywują się tylko wtedy, gdy użytkownik nie nadąża
za swoim celem.

• Można również ustawić powiadomienie świetlne lub dźwiękowe za
każdym razem, gdy zarejestrowany zostanie łyk („Potwierdzenie łyku“)
lub gdy osiągnięty zostanie cel („Świętowanie“).

9.3. Przypomnienia świetlne
• Można wybrać kolor przypomnienia świetlnego.

• W zakładce „Butelki“ w aplikacji należy dotknąć przycisku „Kolor
światła“ na karcie butelki. Otworzy się ekran „Biblioteka świateł“, na
którym można wybrać kolor i wzór światła. [h]

• Posiadacze subskrypcji PREMIUM mogą tworzyć własne przypomnienia
świetlne.
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9.4. Przypomnienia dźwiękowe
• Można wybrać dźwięk przypomnienia.

• W zakładce „Butelki“ w aplikacji należy dotknąć przycisku
„Przypomnienia butelki“ na karcie butelki. Otworzy się ekran, na
którym można wybrać dźwięk i poziom głośności. [i]

10. Apple Find My
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10.1. Włączanie funkcji Apple Find My
• Należy otworzyć aplikację HidrateSpark i przejść do zakładki Butelki.

• Następnie dotknąć „Aktywuj Apple Find My“, a potem „Rozpocznij“. [j]

• Na konfigurację przewidziane są 2 minuty.

• Aplikacja Find My rozpocznie wyszukiwanie – należy pozostać w pobliżu
czujnika butelki.

• Gdy pojawi się „HidrateSpark PRO 2“, należy wybrać Połącz. [k]

• Następnie postępować zgodnie ze wskazówkami, aby nazwać urządzenie
i wybrać emotikon.

• Po zakończeniu konfiguracji na karcie butelki w aplikacji HidrateSpark
pojawi się ikona strzałki lokalizacji, co potwierdza połączenie z Apple Find
My. [l]
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10.2. Wyłączanie połączenia Apple Find My
• Należy wyjąć czujnik z dolnej części butelki.

• Otworzyć osłonę portu ładowania USB-C. [m]

• Za pomocą szpilki lub spinacza biurowego nacisnąć i przytrzymać
przycisk resetowania obok portu USB-C przez ponad 15 sekund [n]. Każde
niebieskie mignięcie oznacza jedną sekundę. Jedno czerwone mignięcie
oznacza, że połączenie Find My zostało wyłączone.

• Aby ponownie włączyć Find My, należy powtórzyć ten proces. Jedno
zielone mignięcie oznacza, że połączenie zostało przywrócone.
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10.3. Ręczne usuwanie funkcji Apple Find My
Potrzebne narzędzia:

• Mały śrubokręt

Kroki:

1. Należy wyjąć czujnik z butelki. [o]

2. Za pomocą małego śrubokręta wykręcić górne śruby. [p]

3. Ostrożnie zdjąć górną plastikową osłonę. [q]

4. Odszukać połączone czerwone, żółte i czarne przewody podłączone do
podstawy czujnika.

5. Delikatnie odłączyć te przewody od podstawy. (Spowoduje to
dezaktywację funkcji Find My.) [r]

6. Złożyć czujnik ponownie w odwrotnej kolejności:

7. Założyć z powrotem plastikową osłonę.

8. Przymocować ją śrubami.
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9. Włożyć czujnik z powrotem do butelki.

Ważne uwagi:

• Z przewodami należy obchodzić się ostrożnie, aby nie uszkodzić
pozostałych elementów.

• Aby przywrócić funkcję Find My, należy ponownie podłączyć przewody.
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10.4. Dodatkowe informacje o Apple Find My
Jeśli aplikacja Apple Find My nie znajdzie czujnika podczas skanowania,
należy przełączyć go w tryb parowania.

1. Należy wyjąć czujnik z dolnej części butelki.

2. Otworzyć osłonę portu ładowania USB-C. [s]

3. Za pomocą szpilki lub spinacza nacisnąć jeden raz przycisk resetowania
obok portu USB-C, aż rozlegnie się jeden sygnał dźwiękowy.

Jeśli numer seryjny czujnika nie wyświetla się, można go znaleźć
w aplikacji Apple Find My.

1. Należy wyjąć czujnik z butelki HidrateSpark PRO 2, odkręcając go od
dolnej części.

2. Otworzyć osłonę portu ładowania. [s]

3. Za pomocą szpilki lub innego przedmiotu nacisnąć jeden raz przycisk
obok portu USB-C. [t]
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Wykonanie standardowego resetu czujnika.

1. Należy wyjąć czujnik z dolnej części butelki.

2. Otworzyć osłonę portu ładowania USB-C. [s]

3. Za pomocą szpilki lub spinacza biurowego nacisnąć jeden raz
przycisk resetowania obok portu USB-C, maksymalnie do 9 sygnałów
dźwiękowych. [t]

Wyłączenie czujnika w celu całkowitego usunięcia funkcji Find My.

1. Należywyjąć czujnik z HidrateSpark PRO 2, odkręcając go od dolnej części
butelki.

2. Wyjąć czujnik z butelki i za pomocą śrubokręta krzyżakowego wykręcić
trzy odsłonięte śruby. [u]

3. Odszukać małe białe złącze z czerwonym, żółtym i czarnym przewodem.
Odłączyć je, aby dezaktywować baterię. [v]
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11. Czyszczenie i konserwacja

• PRZED MYCIEM NALEŻY ZAWSZE WYJĄĆ CZUJNIK. NIGDY nie wolno
zanurzać czujnika ani myć go w zmywarce. W razie potrzeby czujnik
należy czyścić wyłącznie wilgotną ściereczką. [w]

• Przed pierwszym użyciem należy dokładnie umyć pokrywkę i korpus.

• Po każdym użyciu należy opłukać pokrywkę i korpus z otwartą pokrywką.

• Pokrywki można myć w górnym koszu zmywarki.

• Korpus ze stali nierdzewnej należy myćWYŁĄCZNIE RĘCZNIE.

• Butelkę należy zawsze przechowywać ze zdjętą pokrywką i wyjętym
czujnikiem, aby wszystkie części mogły całkowicie wyschnąć.

• Jeśli po ponownym złożeniu pomiary są niedokładne, zaleca się ponowną
kalibrację czujnika w aplikacji.
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12. Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
• Czujnika nie należy przeciążać ani ściskać – może dojść do uszkodzenia
wewnętrznej elektroniki.

• Czujnika nie należy moczyć, zanurzać ani myć w zmywarce – mogłoby
dojść do uszkodzenia wewnętrznej elektroniki.

• Do każdego ładowania butelki HidrateSpark służy kabel ładujący USB-C.

• Pokrywka tumblera jest przeznaczona do napojów ciepłych i zimnych. [y]

• Pokrywek Chug i Straw NIE WOLNO używać do napojów gorących. Są
przeznaczone WYŁĄCZNIE do napojów zimnych. [x]

• Produkt nie nadaje się do napojów gazowanych ani napojów z miąższem.

• Przed piciem należy upewnić się, że pokrywka jest prawidłowo założona
i całkowicie dokręcona lub dociśnięta do korpusu.

• W przypadku nalewania wrzącego płynu należy pozostawić go do
ostygnięcia przez co najmniej 3 minuty bez pokrywki, zanim zostanie ona
założona.

• Butelki nie należy napełniać po brzegi. Należy napełniać ją poniżej gwintu,
aby uniknąć rozlania.

• Nie wkładać do kuchenki mikrofalowej, zamrażarki ani lodówki.

• Nie należy używać środków czyszczących zawierających wybielacze,
chlor, substancje ścierne ani agresywne chemikalia.
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• Butelki/tumblera z płynem nie należy nosić w torbie – grozi to
niezamierzonym otwarciem.

• W przypadku uszkodzenia należy zaprzestać używania produktu.

• Jeśli butelka upadnie, zaleca się ponowną kalibrację.

• Temperatura ładowania: 0–45 °C.

13. Informacje regulacyjne

13.1. FCC
Uwaga: Niniejsze urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne
z limitami dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15 przepisów
FCC. Limity te opracowano w celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przed
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szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. Niniejsze urządzenie
generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej,
a jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z instrukcjami, może
powodować szkodliwe zakłócenia komunikacji radiowej. Nie ma jednak
gwarancji, że w danej instalacji zakłócenia nie wystąpią. Jeśli urządzenie
powoduje szkodliwe zakłócenia odbioru radia lub telewizji, comożna stwierdzić
przez wyłączenie i włączenie urządzenia, zaleca się, aby użytkownik spróbował
usunąć zakłócenia za pomocą jednego lub kilku z następujących środków:

• Zmienić ustawienie anteny odbiorczej lub przenieść ją w inne miejsce.

• Zwiększyć odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

• Podłączyć urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego
podłączony jest odbiornik.

• Zwrócić się o pomoc do sprzedawcy lub doświadczonego technika
radiowo-telewizyjnego.

FCC wymaga poinformowania użytkownika, że jakiekolwiek zmiany lub
modyfikacje tego urządzenia, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez
firmę HidrateSpark, mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania
z urządzenia. Niniejsze urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC.
Działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) urządzenie nie może
powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) urządzenie musi przyjmować
wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane
działanie.

13.2. ISED
This device complies with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:
(1) This device may not cause interference; and (2) This device must accept

any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.
Cet appareil est conforme aux flux RSS exemptés de licence d’Innovation,

Science et Développement économique Canada. L’opération est soumise aux
deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférence; et (2) Cet appareil

doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.

13.3. Informacje o zgodności
• Aplikacja HidrateSpark: Ustawienia Regulacje
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13.4. Ostrzeżenia
Zakres temperatury pracy jednostki pomiarowej wynosi: od -20 °C do
60 °C. W celu zapewnienia zgodności z przepisami FCC z urządzeniem
należy używać kabli ekranowanych. Użycie niezatwierdzonego sprzętu
lub kabli nieekranowanych może powodować zakłócenia odbioru radia
i telewizji. RYZYKO WYBUCHU W PRZYPADKU WYMIANY BATERII NA BATERIĘ
NIEWŁAŚCIWEGO TYPU. Wrzucenie baterii do ognia lub gorącego piekarnika,
mechaniczne zgniecenie lub przecięcie baterii może spowodować wybuch.
Umieszczenie baterii w środowisku o ekstremalnie wysokiej temperaturze
może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu. Bateria
narażona na ekstremalnie niskie ciśnienie powietrza może wybuchnąć lub
może dojść do wycieku łatwopalnej cieczy lub gazu.
Uproszczona deklaracja zgodności UE: Niniejszym firma HidrateSmart LLC

oświadcza, że to urządzenie radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE oraz
dyrektywą (UE) 2015/863 zmieniającą dyrektywę 2011/65/UE.

13.5. Informacje prawne
• HidrateSmart LLC

• HidrateSpark® jest zastrzeżonym znakiem towarowym należącym do
firmy HidrateSmart LLC.

• HidrateSpark PRO 2 został zaprojektowany w USA i wyprodukowany
w Chinach.

• Zgłoszenie patentowe w toku.

• Do korzystania z aplikacji Apple FindMyw celu lokalizacji tego urządzenia
zalecana jest najnowsza wersja systemu iOS, iPadOS lub macOS.

• Apple®, logo Apple, Apple Watch®, iPhone®, App Store®, Find My® i logo
Works with Apple Health™ są znakami towarowymi firmy Apple Inc.,
zastrzeżonymi w USA oraz innych krajach i regionach.

• Użycie oznaczenia Works with Apple oznacza, że produkt został
zaprojektowany do współpracy z konkretną technologią wskazaną
w oznaczeniu i uzyskał certyfikat producenta potwierdzający spełnienie
specyfikacji i wymagań sieci Apple Find My. Apple nie ponosi
odpowiedzialności za działanie tego urządzenia, korzystanie z tego
produktu ani za jego zgodność z normami bezpieczeństwa i przepisami.

• Słowny znak towarowy Bluetooth® oraz logo są zastrzeżonymi znakami
towarowymi należącymi do firmy Bluetooth SIG, Inc., a firma HidrateSmart
LLC korzysta z nich na podstawie licencji.
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Moduł FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Pametna steklenica
HidrateSpark PRO 2

Navodila za uporabo

Pred uporabo izdelka natančno preberite ta navodila in jih shranite.
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Digitalna navodila

1. Podpora in kontakt

Če potrebujete pomoč ali imate vprašanja, nam pišite na
support@hidratespark.com. Z veseljem vam bomo pomagali. Za podrobnejše
informacije lahko obiščete tudi naš center za pomoč.
Vprašanja o naročilih / dostavi: Če imate konkretno vprašanje glede

naročila, nam pišite na orders@hidratespark.com.

2. Proizvajalec in tehnični podatki
• Proizvajalec: HidrateSmart, LLC

• Naslov: HidrateSmart LLC PO Box 777250 Henderson, NV 89077

• Frekvenčni pas: 2402-2480 MHz

• Največja moč radijskega signala: 7,8 dBm

Modul FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007
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3. Prvi koraki

3.1. Napolnite senzor
Odstranite senzor s spodnjega dela steklenice. Odprite pokrovček polnilnega
priključka in vstavite polnilnik USB-C, da začnete polnjenje.

3.2. Prenesite aplikacijo HidrateSpark
Poiščite: HidrateSpark. Uporabniki iPhonov najdejo aplikacijo v App Store.
Uporabniki Androida jo najdejo v Google Play.
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3.3. Povežite svojo steklenico
Ko ustvarite račun, pojdite na stran s steklenicami in tapnite gumb „Dodaj
steklenico“, da začnete seznanjanje.
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4. Hitri nasveti za najboljše rezultate
Po pitju in dolivanju. Steklenico za nekaj sekund postavite na ravno površino,
da lahko senzor izmeri gladino vode.
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Sinhronizacija pitja. Vsaj enkrat na dan ali dva približajte steklenico
k telefonu z aplikacijo, da se zabeleži vnos vode.
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Čiščenje in vzdrževanje. PRED čiščenjem ODSTRANITE senzor. Senzorja
NIKOLI ne potapljajte in ga ne pomivajte v pomivalnem stroju. Senzor po
potrebi očistite le z vlažno krpo. Pokrovčke lahko pomivate v zgornji košari
pomivalnega stroja. Telesa samo ročno.

Omogočanje storitve Apple FindMy. Tapnite gumb „Aktiviraj Apple FindMy“
na kartici svoje steklenice v aplikaciji HidrateSpark. Sledite navodilom sistema
Apple Find My®.
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5. Odstranitev in vstavitev senzorja

• Če želite senzor odstraniti, obrnite steklenico ali tumbler z dnom navzgor
in odvijte senzor v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se ne sprosti.
[a]

• Če želite senzor vstaviti, obrnite steklenico z dnom navzgor in privijte
senzor v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoči. Prepričajte se, da
je senzor v celoti vstavljen in trdno pritrjen, da bo merjenje natančno. [b]

• Na steklenici s senzorjem ne uporabljajte zaščitnih prevlek. To povzroči
nenatančne meritve.
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6. Polnjenje senzorja
• Za polnjenje obrnite steklenico ali tumbler z dnom navzgor in odstranite
senzor.

• Senzor položite na ravno površino, odprite polnilni priključek in vstavite
polnilnik USB-C v senzor PRO 2. [c]

• Med polnjenjem senzor sveti in UTRIPA ZELENO.

• Ko je senzor popolnoma napolnjen, sveti NEPREKINJENO ZELENO.
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7. Aplikacija HidrateSpark
• Brezplačno prenesite našo aplikacijo HidrateSpark iz trgovine App Store
ali Google Play.

• Sledite navodilom in vaš dnevni cilj hidracije bo izračunan z našo enačbo
hidracije.

• Ta cilj je prikazan znotraj kroga na začetni strani. [d] Priporočeni cilj se
lahko dnevno spreminja glede na lokacijo, če je vklopljeno sledenje, lahko
pa ga ročno nastavite na strani „Profil“.

• Ko pijete vodo ali jo dodate ročno, se obroč napredka polni z modro barvo.
Ko dosežete cilj, se obarva zeleno.

• Utripajoča zelena pika prikazuje, kje bi morali biti med dnevom, da boste
dosegli svoj cilj.

• Ob uporabi aplikacije in steklenice osvajajte trofeje.

• Na strani „Družabno“ se udeležite izzivov, ki se vsak mesec spreminjajo.
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• Dodajte si prijatelje na strani „Družabno“, če želite prijateljsko
tekmovanje.

8. Seznanjanje z aplikacijo
• Prepričajte se, da imate internetno povezavo in vklopljen Bluetooth.

• Pojdite na stran „Steklenice“ in tapnite gumb „Dodaj steklenico“, da
začnete seznanjanje.

• Sledite navodilom za dodajanje steklenice / tumblerja. Potrebovali boste
dostop do vode. S tem zagotovite posodobitev vdelane programske
opreme senzorja in njegovo kalibracijo.

• Za najboljše rezultate steklenico po vsakem pitju in dolivanju postavite na
ravno površino in vsak dan sinhronizirajte aplikacijo v bližini steklenice,
da bo sledenje vodi natančno. [e]
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9. Opomniki

9.1. Opomniki v aplikaciji
• Opomniki v aplikaciji so obvestila, ki vam jih telefon pošlje čez dan, da vas
opomni na pitje vode. Lahko jih vklopite / izklopite in prilagodite svojim
željam.

• Pojdite na „Profil“ in kliknite puščico poleg možnosti „Opomniki“.
Nastavite lahko čas bujenja in spanja, kar omeji obdobje, v katerem se
opomniki pošiljajo. [f]

• Kliknite „Opomniki za pitje“ in prilagodite število, vrsto in parametre
opomnikov.
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9.2. Opomniki steklenice

• Obstajata dve vrsti opomnikov steklenice, ki ju lahko vklopite / izklopite in
prilagodite: svetlobni (Glow) in zvočni (Sound).

• Če želite te nastavitve prilagoditi, pojdite na stran „Steklenice“ in kliknite
„Opomniki steklenice“ na kartici svoje steklenice. [g]

• Pogostost opomnikov lahko nastavite po svojih željah.

• Izbirate lahko med možnostma „Načrtovani“ in „Pametni“. Načrtovani
opomniki se sprožijo ne glede na vaš dnevni napredek. Pametni se
sprožijo le takrat, ko zaostajate za svojim ciljem.

• Nastavite lahko tudi, ali želite svetlobno ali zvočno opozorilo vsakič,
ko je zabeležen požirek („Potrditev požirka“), ali ko dosežete cilj
(„Praznovanje“).

9.3. Svetlobni opomniki
• Izberete lahko barvo svetlobnega opomnika.

• V zavihku „Steklenice“ v aplikaciji tapnite gumb „Barva svetlobe“ na
kartici svoje steklenice. Odprl se bo zaslon „Knjižnica svetlob“, kjer lahko
izberete barvo in vzorec svetlobe. [h]

• Če imate naročnino PREMIUM, lahko ustvarite lastne svetlobne opomnike.
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9.4. Zvočni opomniki
• Izberete lahko zvok opomnika.

• V zavihku „Steklenice“ v aplikaciji tapnite gumb „Opomniki steklenice“
na kartici svoje steklenice. Odprl se bo zaslon, kjer lahko izberete zvok in
raven glasnosti. [i]

10. Apple Find My
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10.1. Omogočanje storitve Apple Find My
• Odprite aplikacijo HidrateSpark in pojdite na zavihek Steklenice.

• Tapnite „Aktiviraj Apple Find My“ in nato „Začni“. [j]

• Za nastavitev imate na voljo 2 minuti.

• Aplikacija Find My bo začela iskati. Ostanite v bližini senzorja steklenice.

• Ko se prikaže „HidrateSpark PRO 2“, izberite Poveži. [k]

• Sledite navodilom za poimenovanje naprave in izbiro emotikona.

• Po končani nastavitvi se na kartici steklenice v aplikaciji HidrateSpark
prikaže ikona puščice lokacije, kar potrjuje povezavo s storitvijo Apple
Find My. [l]
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10.2. Izklop povezave Apple Find My
• Odstranite senzor s spodnjega dela steklenice.

• Odprite pokrovček polnilnega priključka USB-C. [m]

• Z buciko ali pisarniško sponko pritisnite in držite gumb za ponastavitev
poleg priključka USB-C več kot 15 sekund [n]. Vsak moder utrip pomeni
eno sekundo. En rdeč utrip pomeni, da je bila povezava Find My
izklopljena.

• Za ponovni vklop storitve Find My postopek ponovite. En zelen utrip
pomeni, da je bila povezava obnovljena.
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10.3. Ročna odstranitev funkcije Apple Find My
Potrebno orodje:

• Majhen izvijač

Koraki:

1. Odstranite senzor iz steklenice. [o]

2. Z majhnim izvijačem odvijte zgornje vijake. [p]

3. Previdno snemite zgornji plastični pokrov. [q]

4. Poiščite med seboj povezane rdečo, rumeno in črno žico, priključene na
osnovo senzorja.

5. Te žice nežno odklopite od osnove. (S tem deaktivirate funkcijo Find My.)
[r]

6. Senzor ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu:

7. Ponovno namestite plastični pokrov.

8. Pritrdite ga z vijaki.
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9. Senzor vstavite nazaj v steklenico.

Pomembne opombe:

• S kabli ravnajte previdno, da ne poškodujete drugih sestavnih delov.

• Če želite funkcijo Find My obnoviti, žice ponovno priklopite.
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10.4. Dodatne informacije o storitvi Apple Find My

Če aplikacija Apple Find My med iskanjem ne najde vašega senzorja, ga
preklopite v način seznanjanja.

1. Odstranite senzor s spodnjega dela steklenice.

2. Odprite pokrovček polnilnega priključka USB-C. [s]

3. Z buciko ali sponko enkrat pritisnite gumb za ponastavitev poleg
priključka USB-C, dokler ne zaslišite enega piska.

Če se serijska številka senzorja ne prikaže, jo poiščite v aplikaciji Apple
Find My.

1. Odstranite senzor iz steklenice HidrateSpark PRO 2 tako, da ga odvijete
s spodnjega dela.

2. Odprite pokrovček polnilnega priključka. [s]

3. Z buciko ali drugim predmetom enkrat pritisnite gumb poleg priključka
USB-C. [t]
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Izvedite standardno ponastavitev senzorja.

1. Odstranite senzor s spodnjega dela steklenice.

2. Odprite pokrovček polnilnega priključka USB-C. [s]

3. Z buciko ali pisarniško sponko enkrat pritisnite gumb za ponastavitev
poleg priključka USB-C za največ 9 piskov. [t]

Izklopite senzor za popolno odstranitev funkcije Find My.

1. Odstranite senzor iz HidrateSpark PRO 2 tako, da ga odvijete s spodnjega
dela steklenice.

2. Odstranite senzor iz steklenice in s križnim izvijačem odvijte tri vidne
vijake. [u]

3. Poiščite majhen bel priključek z rdečo, rumeno in črno žico. Odklopite ga,
da deaktivirate baterijo. [v]
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11. Čiščenje in vzdrževanje
• PRED POMIVANJEM VEDNO ODSTRANITE SENZOR. NIKOLI ne potapljajte
senzorja in ga ne pomivajte v pomivalnem stroju. Senzor po potrebi
očistite le z vlažno krpo. [w]

• Pokrovček in telo pred prvo uporabo temeljito umijte.

• Po vsaki uporabi sperite pokrovček in telo z odprtim pokrovčkom.

• Pokrovčke lahko pomivate v zgornji košari pomivalnega stroja.

• Telo iz nerjavečega jekla je treba pomivati SAMO ROČNO.

• Steklenico vedno shranjujte z odstranjenim pokrovčkom in senzorjem, da
se lahko deli popolnoma posušijo.

• Če po ponovnem sestavljanju opazite nenatančne meritve, priporočamo
ponastavitev senzorja v aplikaciji.
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12. Varnostna opozorila
• Senzorja ne preobremenjujte in ne stiskajte, saj lahko pride do poškodbe
notranje elektronike.

• Senzorja ne namakajte, ne potapljajte in ne pomivajte v pomivalnem
stroju, saj bi lahko prišlo do poškodbe notranje elektronike.

• Vaša steklenica HidrateSpark za vse polnjenje uporablja polnilni kabel
USB-C.

• Pokrovček tumblerja je namenjen toplim in hladnim pijačam. [y]

• Pokrovčkov Chug in Straw NE UPORABLJAJTE za vroče pijače. Namenjena
sta SAMO hladnim pijačam. [x]

• Ni primerno za gazirane pijače in pijače s sadno pulpo.

• Pred pitjem se prepričajte, da je pokrovček pravilno nameščen ter
popolnoma privit ali potisnjen na telo.

• Če nalivate vrelo tekočino, jo pustite vsaj 3minute ohlajati brez pokrovčka,
preden ga namestite.

• Steklenice ne polnite do roba. Polnite jo pod navoje, da ne pride do razlitja.

• Ne postavljajte je v mikrovalovno pečico, zamrzovalnik ali hladilnik.

• Ne uporabljajte čistil, ki vsebujejo belilo, klor, abrazivna sredstva ali
agresivne kemikalije.

• Steklenice/tumblerja s tekočino ne nosite v torbi, saj obstaja nevarnost
nenamernega odprtja.

30



Navodila za uporabo

• V primeru poškodbe izdelek prenehajte uporabljati.

• Če steklenica pade, priporočamo ponovno kalibracijo.

• Temperatura polnjenja: 0-45 °C.

13. Regulativne informacije

13.1. FCC
Opomba: Ta naprava je bila preizkušena in ustreza omejitvam za digitalne
naprave razreda B v skladu s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so
zasnovane tako, da zagotavljajo razumno zaščito pred škodljivimi motnjami
v stanovanjskem okolju. Ta naprava proizvaja, uporablja in lahko oddaja
radiofrekvenčno energijo ter lahko, če ni nameščena in uporabljana v skladu
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z navodili, povzroči škodljive motnje radijskih komunikacij. Kljub temu ni
mogoče zagotoviti, da v posamezni namestitvi ne bo prišlo do motenj. Če ta
naprava povzroča škodljive motnje radijskega ali televizijskega sprejema, kar
lahko ugotovite z izklopom in vklopom naprave, uporabniku priporočamo, da
poskusi motnje odpraviti z enim ali več od naslednjih ukrepov:

• Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.

• Povečajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

• Napravopriključite v vtičniconadrugem tokokrogu, kot je tisti, na katerega
je priključen sprejemnik.

• Za pomoč prosite prodajalca ali izkušenega radijskega/TV tehnika.

FCC zahteva, da je uporabnik opozorjen, da lahko kakršne koli spremembe
ali predelave te naprave, ki jih družba HidrateSpark ni izrecno odobrila, izničijo
uporabnikovo pooblastilo za uporabo naprave. Ta naprava je skladna s 15.
delom pravil FCC. Delovanje je predmet naslednjih dveh pogojev: (1) Ta naprava
ne sme povzročati škodljivih motenj in (2) Ta naprava mora sprejeti vsakršne
motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno delovanje.

13.2. ISED
This device complies with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:
(1) This device may not cause interference; and (2) This device must accept

any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.
Cet appareil est conforme aux flux RSS exemptés de licence d’Innovation,

Science et Développement économique Canada. L’opération est soumise aux
deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférence; et (2) Cet appareil

doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.

13.3. Informacije o skladnosti
• Aplikacija HidrateSpark: Nastavitve Predpisi

13.4. Opozorilo
Delovno temperaturno območje senzorske enote je: -20 °C do 60 °C. Za
zagotovitev skladnosti s predpisi FCC je treba s to napravo uporabljati
oklopljene kable. Uporaba neodobrene opreme ali neoklopljenih kablov lahko
povzroči motnje radijskega in televizijskega sprejema. NEVARNOST EKSPLOZIJE
OB ZAMENJAVI BATERIJE Z NAPAČNIM TIPOM. Metanje baterije v ogenj ali vročo
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pečico, mehansko drobljenje ali rezanje baterije lahko povzroči eksplozijo.
Izpostavljanje baterije okolju z izjemno visoko temperaturo lahko povzroči
eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekočine ali plina. Baterija, izpostavljena
izjemno nizkemu zračnemu tlaku, lahko eksplodira ali pa lahko pride do
uhajanja vnetljive tekočine ali plina.
Poenostavljena izjava EU o skladnosti: HidrateSmart LLC s tem izjavlja, da je

ta radijska oprema skladna z Direktivo 2014/53/EU in Direktivo (EU) 2015/863,
ki spreminja Direktivo 2011/65/EU.

13.5. Pravne informacije
• HidrateSmart LLC

• HidrateSpark® je registrirana blagovna znamka v lasti družbe
HidrateSmart LLC.

• HidrateSpark PRO 2 je zasnovan v ZDA in izdelan na Kitajskem.

• Patent v postopku.

• Za uporabo aplikacije Apple Find My za iskanje te naprave je priporočena
najnovejša različica sistema iOS, iPadOS ali macOS.

• Apple®, logotip Apple, Apple Watch®, iPhone®, App Store®, Find My® in
logotip Works with Apple Health™ so blagovne znamke družbe Apple Inc.,
registrirane v ZDA ter drugih državah in regijah.

• Uporaba oznake Works with Apple pomeni, da je bil izdelek zasnovan za
določeno tehnologijo, navedeno na znački, in da je proizvajalec potrdil,
da izpolnjuje specifikacije in zahteve omrežja Apple Find My. Apple ne
odgovarja za delovanje te naprave, za uporabo tega izdelka niti za njegovo
skladnost z varnostnimi in regulativnimi standardi.

• Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane blagovne znamke
v lasti družbe Bluetooth SIG, Inc., družba HidrateSmart LLC pa jih uporablja
na podlagi licence.

Modul FCC ID IC ID

SENSOR-008 2BH5C-008 25893-008
SENSOR-007 2BH5C-007 25893-007

Uvoznik
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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